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Queridos lectores y 
lectoras,

Para facilitarles un acceso  
rápido a información más  
detallada sobre determinados 
temas hemos insertado  
este símbolo 01 seguido  
de un número. 

Para acceder a estos textos  
introduzca la dirección URL  
www.progressive-alliance.info  
y añada el número  
correspondiente. Por ejemplo:
www.progressive-alliance.info/13

Les deseamos una agradable 
lectura y navegación por  
nuestro sitio Web.

Chères lectrices, 
chers lecteurs,

Afin de vous permettre  
d’accéder facilement aux  
informations plus détaillées, 
nous avons ajouté ce symbole 

01 suivi d’un chiffre aux  
endroits correspondants  
dans le rapport d’activités.

Pour accéder aux textes, 
veuillez saisir le lien 
www.progressive-alliance.info 
ainsi que le chiffre 
correspondant. Par exemple : 
www.progressive-alliance.info/07

Nous vous souhaitons  
une bonne lecture et une  
agréable visite sur notre site !

Dear Readers,

To give you an easy option  
to get more detailed  
information on certain 
topics we have inserted  
this symbol 01  
followed by a number. 

To access the texts  
please enter the URL  
www.progressive-alliance.info  
and add the corresponding 
number. For example:
www.progressive-alliance.info/01 

Enjoy reading and browsing  
through our website!

Links
Liens
Enlaces

For example   |   Par exemple  |   Por ejemplo

02  www.progressive-alliance.info/02
72  www.progressive-alliance.info/72
169  www.progressive-alliance.info/169

www.progressive-alliance.info/01

01



1110ACTIVITIES REPORT OF THE PROGRESSIVE ALLIANCE 2017–2018
RAPPORT D’ACTIVITÉS DE L’ALLIANCE PROGRESSISTE 2017–2018
INFORME DE ACTIVIDADES DE LA ALIANZA PROGRESISTA 2017–2018

Queridos camaradas, 
queridos amigos,

Chers camarades,  
chers amis, 

Dear comrades, 
dear friends, 

Introduction
Introduction
Introducción

We are living in turbulent times in which 
many things seem to be out of balance. 
Wars are being waged, food and health cri-
ses are worsening, more new conflicts flare 
up, human rights are being violated and de-
mocracies are increasingly under pressure. 
Many people are on the run to escape crises 
in their home countries. At the same time, 
many people feel excluded from social pro-
gress and in the course of globalisation the 
gap between the poor and the rich is getting 
bigger. Climate change requires an interna-
tional response. And digitisation is chan-
ging the global economy and our working 
environment at a rapid pace. 
It is often the crises which dominate our 
thinking instead of looking at their root cau-
ses and tackling them on the basis of a poli-
tical idea and through the development of 
projects to create a better future. Our fun-
damental values of freedom, justice and so-
lidarity also apply in this globalised world, 
although under more difficult conditions. 
We have to stand up for these values again 
and again and fight against the threats 
posed by a new authoritarianism and po-
pulism. Hence, we have to stand together to 
make each other stronger, exchange ideas 
and develop new concepts. 
That is why five years ago we founded the 
global network of progressive, social de-
mocratic and socialist parties and organi-
sations, the Progressive Alliance. Together 

Vivimos en tiempos agitados en los que 
muchas cosas parecen estar fuera de equi-
librio. Se libran guerras, se profundizan las 
crisis de alimentos y salud, estallan nuevos 
conflictos, se lesionan los derechos huma-
nos y aumenta cada vez más la presión 
sobre las democracias. Muchas personas 
huyen de las crisis en sus países de origen. 
Al mismo tiempo, muchos se sienten ex–
cluidos del progreso social y, con el avance 
de la globalización, aumenta la brecha que 
separa a los pobres de los ricos. El cambio 
climático exige una respuesta internacio-
nal. Y la digitalización transforma la eco-
nomía global y nuestro entorno de trabajo 
a gran velocidad. 
A menudo permitimos que las crisis do-
minen nuestra forma de pensar, en vez de 
buscar las causas originales y abordarlas 
sobre la base de una idea política y medi-
ante el desarrollo de proyectos para crear 
un futuro mejor. Nuestros valores funda-
mentales de libertad, justicia y solidaridad 
también son válidos en este mundo globali-
zado, pero las condiciones para ponerlos en 
práctica son más difíciles. Tenemos que de-
fender esos valores una y otra vez, y luchar 
contra las amenazas de las nuevas formas 
de autoritarismo y populismo. Para ello 
debemos unirnos y así fortalecernos, in-
tercambiar ideas y crear conceptos nuevos. 
Con ese fin fundamos hace cinco años la 
red global de partidos y organizaciones 

Nous vivons actuellement une période tur-
bulente où de nombreuses choses sem-
blent être en déséquilibre. Des guerres sont  
en cours, les crises alimentaires et sani-
taires s’aggravent, de nouveaux conflits 
éclatent, les droits de l’homme sont violés 
et les démocraties sont de plus en plus sou-
vent sous pression. De nombreuses per-
sonnes fuient les crises dans leurs propres 
pays. En même temps, nombreux sont ceux 
qui se sentent exclus du progrès social et, 
dans le cadre de la mondialisation, l’écart 
entre les riches et les pauvres ne cesse de 
se creuser. Le changement climatique exige 
une réponse internationale. La numérisa-
tion est en train de modifier rapidement 
l’économie mondiale et notre environne-
ment de travail. 
Ce sont souvent les crises qui dominent 
notre réflexion, au lieu d’en rechercher les 
causes profondes et de les combattre sur 
la base d’une idée politique et par l’élabo-
ration de projets destinés à créer un ave-
nir meilleur. Nos valeurs fondamentales 
de liberté, de justice et de solidarité s’ap-
pliquent également dans ce monde globa-
lisé, même si les conditions sont plus dif-
ficiles. Nous devons défendre ces valeurs 
encore et encore et nous battre contre les 
menaces générées par un autoritarisme et 
un populisme nouveaux. Par conséquent, 
nous devons nous serrer les coudes pour 
nous rendre plus forts mutuellement,  
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l’Alliance progressiste de l’Afrique Cent-
rale (APAC), le Forum social-démocrate 
arabe (ASDF) et l’Alliance progressiste des 
Amériques. Nous entretenons également 
des relations intenses et stratégiques avec  
l’Union internationale de la jeunesse socia- 
liste (IUSY). Durant les dernières années, 
nous avons également développé nos ac-
tivités politiques dans toutes les principa-
les régions du monde et nous avons été en 
mesure d’améliorer et de renforcer notre ré-
seau de partis progressistes. Depuis le tout 
début, l’Alliance progressiste s’est montrée 
ouverte au besoin urgent de coopérer avec 
les syndicats progressistes, les organisa-
tions de la société civile et des groupes de 
réflexion.
Vous trouverez ci-après un rapport sur 
les activités qui ont eu lieu dans le cadre 
de l’Alliance progressiste, conformément 
à nos principes directeurs, entre janvier 
2017 et août 2018. J’espère sincèrement 
que cette vue d’ensemble de notre travail 
commun n’est pas seulement une obliga-
tion légale, mais également une lecture 
agréable, qui vous rappellera de bons sou-
venirs et vous donnera des idées pour de 
nouvelles initiatives. 

Salutations solidaires
Konstantin Woinoff
Coordinateur de l’Alliance progressiste

(IUSY). En estos últimos años, también 
estuvimos presentes con nuestra acción 
política en las regiones más importantes 
del mundo y logramos ampliar y fortalecer 
nuestra red. Desde el principio, la Alianza 
Progresista se mostró abierta a la coopera-
ción sumamente necesaria con sindicatos, 
organizaciones de la sociedad civil y grupos 
de reflexión progresistas.
A continuación, les presentamos un in-
forme de las actividades realizadas entre 
enero de 2017 y agosto de 2018 en el marco 
de la Alianza Progresista, como lo estab-
lecen nuestros Principios rectores. Espero 
que este panorama general de nuestro tra-
bajo conjunto no sea solo una obligación 
estatutaria, sino que aporte además una 
lectura agradable, traiga buenos recuer-
dos de las actividades vividas y aporte ideas 
para iniciativas nuevas. 

Saludos solidarios,
Konstantin Woinoff
Coordinador de la Alianza Progresista

progresistas, socialdemócratas y socia-
listas: la Alianza Progresista. Juntos hemos 
discutido intensamente y aprobado reso-
luciones sobre los temas más urgentes de 
la política progresista: la paz, la democra-
cia, los derechos humanos, la justicia so-
cial, el trabajo decente, la igualdad sexual 
y la sostenibilidad. Además de las discu- 
siones programáticas, en los últimos años 
también hemos organizado y desarrollado 
un intercambio exhaustivo sobre temas de 
campañas y organización partidaria mo-
derna. Otro punto esencial de nuestro tra-
bajo lo constituyen las acciones de soli-
daridad en apoyo a nuestros compañeros 
de todo el mundo. Muchas de esas perso-
nas a menudo están expuestas a dificulta-
des terribles, incluso a riesgo de sus pro-
pias vidas, para luchar por nuestros valores 
de libertad, justicia y solidaridad. El trabajo 
de solidaridad, los objetivos programáticos 
progresistas y el intercambio sobre cam-
pañas son las tres prioridades que hemos 
acordado y confirmado en la Convención 
de la Alianza Progresista realizada en marzo 
de 2017 en Berlín. 
Mientras tanto, nuestra red ya incluye más 
de 140 partidos y organizaciones. Nos brin-
damos apoyo mutuo para establecer orga-
nizaciones regionales y nos compromete-
mos a seguir promoviendo el intercambio 
regional en el futuro. Cooperamos de forma 
estrecha con varias redes de partidos re- 
gionales, como el Partido de los Socialistas 
Europeos (PSE), el Grupo de Socialistas y 
Demócratas en el Parlamento Europeo, la 
Red de la Socialdemocracia en Asia (Soc-
Dem Asia), la Alianza Progresista de África 
Central (CAPA) y el Foro Socialdemócrata 
Árabe (ASDF). También mantenemos rela-
ciones intensas y estratégicas con la Unión 
Internacional de Juventudes Socialistas 

échanger des idées et développer de  
nouveaux concepts. 
C’est pourquoi il y a cinq ans, nous avons 
fondé l’Alliance progressiste, un réseau 
mondial regroupant les partis et organisa-
tions progressistes, sociaux-démocrates et 
socialistes. Ensemble, nous avons discuté 
intensément et adopté plusieurs résolu-
tions sur les questions urgentes de poli-
tique progressiste : la paix, la démocratie, 
les droits de l’homme, la justice sociale, 
le travail décent, l’égalité des genres et la 
durabilité. Outre les discussions program-
matiques, nous avons également organisé 
et continué à développer un large échange 
sur les questions de campagne et l’organi-
sation moderne d’un parti. Par ailleurs, les 
actions de solidarité visant à soutenir nos 
camarades dans le monde entier nous tien-
nent particulièrement à cœur. Nombre de 
ces camarades font souvent face à de ter-
ribles épreuves, voire risquent leur vie pour 
défendre nos valeurs de liberté, de justice 
et de solidarité. Le travail de solidarité, les 
objectifs programmatiques progressistes et 
l’échange sur le travail de campagne - telles 
sont les trois priorités sur lesquelles nous 
nous sommes entendus et que nous avons  
confirmées lors de la convention de l’Al- 
liance progressiste en mars 2017 à Berlin. 
Aujourd’hui, notre réseau compte déjà 
plus de 140 partis et organisations. Nous 
nous sommes soutenus mutuellement 
afin d’établir des organisations régionales 
et nous nous sommes engagés à continuer 
à encourager l’échange régional à l’avenir. 
Nous travaillons en étroite collaboration 
avec différents réseaux de partis régionaux, 
tels que le Parti des socialistes européens 
(PSE), le Groupe des socialistes et démocra-
tes au Parlement européen, le Réseau de la 
social-démocratie en Asie (SocDem Asia), 

ACTIVITIES REPORT OF THE PROGRESSIVE ALLIANCE 2017–2018
RAPPORT D’ACTIVITÉS DE L’ALLIANCE PROGRESSISTE 2017–2018
INFORME DE ACTIVIDADES DE LA ALIANZA PROGRESISTA 2017–2018

we have discussed intensively and passed 
several resolutions on the urgent issues 
of progressive politics: peace, democracy, 
human rights, social justice, decent work, 
sexual equality and sustainability. In addi-
tion to the programmatic discussions, in 
recent years we have also organised and 
further developed a comprehensive ex- 
change on questions of campaigning and 
modern party organisation. Furthermore, 
solidarity actions to support our comrades 
all over the world are especially important 
to us. Many of these comrades are often  
exposed to terrible hardship or even risk 
their lives to fight for our values of freedom, 
justice and solidarity. Solidarity work, pro-
gressive programmatic goals and exchange 
on campaigning, these are the three prio-
rities that we agreed upon and confirmed 
at the Progressive Alliance Convention in 
March 2017 in Berlin. 
In the meantime, our network already com-
prises more than 140 parties and organisa-
tions. We supported each other to establish 
regional organisations and we are com- 
mitted to continue promoting regional 
exchange in the future. We are working  
closely together with various regional party 
networks, such as the Party of European So-
cialists (PES), the Group of Socialists and 
Democrats in the European Parliament, the 
Network of Social Democracy in Asia (Soc-
Dem Asia), the Central African Progressive 
Alliance (CAPA), the Arab Social Democratic 
Forum (ASDF) and the Progressive Alliance 
of the Americas. We also maintain inten-
sive and strategic relations with the Inter-
national Union of Socialist Youth (IUSY). 
In the past years, we have also developed 
our political activities in all major regions 
of the world and were able to further en-
hance and strengthen our network of pro-

gressive parties. From the very beginning 
the Progressive Alliance was open for the 
urgently needed cooperation with progres-
sive trade unions, organisations of civil so-
ciety and think tanks.
Below you will find a report on the activi-
ties that took place in the framework of the 
Progressive Alliance in line with our Guiding 
Principles between January 2017 and Au-
gust 2018. I do hope that this overview of 
our common work is not only a statutory 
obligation, but also provides enjoyable rea-
ding, bringing back good memories and gi-
ving ideas for new initiatives. 

Greetings in solidarity,
Konstantin Woinoff
Coordinator of the Progressive Alliance
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Construire notre avenir :  
pour un monde de paix,  
de justice et de solidarité

Plus de 100 délégations, et, avec elles, de 
nombreux chefs de gouvernement et diri-
geants de partis ont participé à notre con-
vention qui avait eu lieu les 12 et 13 mars 
2017 à Berlin en Allemagne. L’un des prin- 
cipaux objectifs était de renforcer le con-
tenu ainsi que l’approche organisationnelle 
et stratégique de l’Alliance progressiste. 
Nous avons adopté la Charte pour une po-
litique progressiste 07, nos principes 
directeurs et notre programme de travail 

 08 qui décrit nos principes et nos objec-
tifs politiques ainsi que la voie à suivre. Sur 
la base des principes directeurs  09, nous 
avons organisé des élections pour désigner 
le Conseil, le commissaire aux comptes et 
le coordinateur  10. Pendant la conven-
tion, nous avons également parlé du rap-
port « Construire notre avenir » concernant 
une transformation écologique globale sur 
la base d’une analyse des principaux défis 
politiques de notre temps  11.

Documentation détaillée de la convention :  
 12

Configurar nuestro futuro: 
por un mundo libre, justo  
y solidario

Más de 100 delegaciones, entre ellas va-
rios jefes de gobierno y líderes de partidos 
políticos, asistieron a nuestra Conven-
ción, que tuvo lugar del 12 al 13 de marzo 
en Berlín, Alemania. Uno de los objetivos 
clave fue fortalecer aún más el contenido 
y el enfoque organizativo y estratégico de 
la Alianza Progresista. Aprobamos la Carta 
por una política progresista  13, nuest-
ros Principios rectores y nuestra Agenda de 
trabajo  14, que describe nuestros prin-
cipios y objetivos políticos, así como el ca-
mino que nos proponemos seguir. Como 
lo indican los Principios rectores  15, se 
realizó la elección de la Dirección, el audi-
tor y el coordinador  16. En el transcurso 
de la Convención discutimos además el 
informe «Configurar nuestro futuro», que 
trata sobre una transformación socioecoló-
gica global sobre la base del análisis de los 
desafíos políticos más importantes de nu-
estra época  17. 

Documentación detallada de la Conven-
ción:  18

Shaping our Future:  
For a World of Freedom, 
Ju stice and Solidarity

More that 100 delegations, among them se-
veral heads of government and party lea-
ders, attended our Convention which took 
place on 12–13 March 2017 in Berlin, Ger-
many. One of the key objectives was to 
further strengthen the contents and the 
organisational and strategic approach of 
the Progressive Alliance. We adopted the 
Charter for progressive politics 01, our 
Guiding Principles and our Working Agenda  

02 which describes our political prin-
cipals and objectives as well as the way  
forward. On the basis of the Guiding Prin-
ciples 03 we held elections for the 
Board, the auditor and the coordinator 

04. During the Convention we also  
discussed the report “Shaping our future” 
on a worldwide social an ecological trans-
formation based on an analysis of the main 
political challenges of our time 05. 

Detailed documentation of the Convention: 
06

12–13 de marzo de 2017,  
Berlín, Alemania

12–13 mars 2017,  
Berlin, Allemagne

12–13 March 2017, 
Berlin, Germany

Convention  
Convention
Convención
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Nous croyons qu’un avenir meilleur est 
possible. Les partis sociaux-démocrates, 
progressistes et socialistes ont déjà bien 
avancé dans leur lutte pour le progrès so-
cial et la démocratie sociale. Nous voulons 
continuer ensemble sur cette voie.
En même temps, nous sommes déterminés 
à défendre énergiquement ce progrès face à 
des adversaires autoritaires et réactionnai-
res qui remettent nos valeurs communes en 
question de manière agressive. C’est avec 
courage et optimisme que nous prenons 
les armes politiques afin de lutter contre ce 
dangereux nouvel autoritarisme et le popu-
lisme croissant d’extrême droite qui pour-
suit une politique de division, alimente la 
haine et la peur et favorise la marginalisa-
tion et l’isolement. Ensemble, nous devons 
joindre nos forces globales pour créer un 
avenir qui sera défini par la paix, la justice 
et la liberté.

   Nous nous engageons pour la démocra-
tie et ses institutions. La démocratie est 
la clé d’une vie dans la dignité et la li-
berté. Nous souhaitons étendre et ren-
forcer la démocratie dans le monde en-
tier et nous nous opposons fermement 
à toute tentative visant à limiter les 
droits démocratiques.

   Nous nous engageons pour les droits 
de l’homme et nous nous opposons à 

Tenemos el convencimiento de que un  
futuro mejor es posible. Los partidos so-
cialdemócratas, progresistas y socialistas 
hemos logrado mucho en la lucha por el 
progreso social y la democracia social. 
Juntos queremos seguir avanzando por 
este camino. 
Al mismo tiempo, estamos decididos a de-
fender este progreso activamente contra 
sus enemigos autoritarios y reaccionarios, 
que cuestionan y atacan nuestros valores 
comunes. Armados de coraje y confianza, 
presentaremos batalla política a este pe-
ligroso nuevo autoritarismo y creciente 
populismo de derechas, que persigue una 
política de división, incita al odio, atiza el 
miedo y apuesta por la exclusión y el ais-
lamiento. Juntos lucharemos en todo el 
mundo por un futuro de paz, libertad y 
justicia.

   Defendemos la democracia y sus insti-
tuciones. La democracia es clave para 
una vida en dignidad y libertad. Quere-
mos seguir fortaleciendo la democracia 
en todo el mundo y rechazamos cual-
quier intento de limitar los derechos 
democráticos.

   Defendemos los derechos humanos 
y la prohibición de la tortura. Los de-
rechos humanos de validez universal 
son el fundamento de la libertad, la  

We believe that a better future is possible. 
The social democratic, progressive and so-
cialist parties have already achieved a great 
deal in their struggle for social progress and 
social democracy. We want to continue on 
this road together.
At the same time, we are determined to 
energetically defend this progress against 
authoritarian and reactionary opponents 
who aggressively question our common 
values. It is with courage and optimism 
that we take up political arms against this 
dangerous new authoritarianism and in-
creasing right-wing populism that pursues 
a policy of division, fuels hate and fear and 
promotes marginalisation and isolation. 
Together we shall join our global forces to 
create a future that is defined by peace,  
justice and freedom.

   We are committed to democracy and 
its institutions. Democracy is the key to 
a life in dignity and freedom. We want 
to extend and strengthen democracy 
worldwide and will strongly oppose 
any attempts to curb democratic rights.

   We are committed to human rights and 
oppose any form of torture. Universally 
valid human rights are the foundation 
for peace, justice and freedom around 
the world. We are fighting for world-
wide acceptance of these rights and 

El 12 de marzo de 2017,  
la Convención aprobó la Carta 
por una política progresista 
como documento de política 
programática de la Alianza  
Progresista.

La convention du 12 mars  
2017 a adopté la Charte pour  
une politique progressiste 
comme document de politique 
programmatique de l’Alliance 
progressiste. 

The Convention on 12 March 
2017 adopted the Charter 
for progressive politics as a 
pro grammatic policy paper 
of the Progressive Alliance. 

Charter for progressive politics
Charte pour une politique progressiste
Carta por una política progresista

POLICY PAPER
DOCUMENT POLITIQUE

DOCUMENTO DE POLÍTICA
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POLICY PAPER
DOCUMENT POLITIQUE

DOCUMENTO DE POLÍTICA

discrimination, de xénophobie ou de 
marginalisation.

   Nous croyons en l’égalité des sexes et 
aux mêmes droits pour les hommes 
et les femmes à tous les niveaux de la 
société. Ces droits sont essentiels à la 
création d’une société juste et équitable 
à laquelle nous adhérons résolument et 
globalement. Nous nous battons con-
tre la discrimination et l’oppression des 
filles et des femmes et continuerons à 
nous opposer au sexisme et à la vio-
lence sexuelle dans toutes les régions 
du monde.

   Nous croyons en la séparation des pou-
voirs et la division des intérêts privés et 
publics. La corruption entrave le pro-
grès social et la participation univer-
selle. Nous nous battons pour la trans-
parence et l’État de droit.

   Nous considérons que la liberté de 
la presse est une composante in-
dispensable de la démocratie. Le droit 
à la liberté d’opinion est essentiel pour 
une société libre. Nous militons dans 
le monde entier contre la suppression 
des médias libres, contre la manipula-
tion de l’opinion publique par le biais 
de fausses nouvelles et contre la pro-
pagande gouvernementale.

   Nous croyons que l’éducation est la clé 
de l’égalité des chances. L’avenir d’un 
individu ne doit pas être décidé par ses 
origines, mais par son talent et par son 
dynamisme. Nous voulons offrir à tous 
la possibilité de mener une vie autodé-
terminée grâce à l’éducation et nous 
nous battons pour l’accès universel à 
l’éducation.

   Defendemos la justicia de género y la 
igualdad de derechos entre hombres y 
mujeres en todos los aspectos. Ambas 
condiciones son necesarias para con-
seguir una sociedad más justa, por la 
que abogamos decididamente en todo 
el mundo. Luchamos contra la discrimi-
nación y la opresión de niñas y mujeres, 
y seguiremos combatiendo el sexismo 
y la violencia sexual en todos los luga-
res del mundo.

   Defendemos la división de poderes y 
la separación entre los intereses pri-
vados y públicos. La corrupción impide 
que haya progreso social y que todas 
las personas sean partícipes de ello de 
manera justa. Luchamos por la transpa-
rencia y el Estado de derecho.

   Defendemos la libertad de prensa como 
parte integrante irrenunciable de la de-
mocracia. El derecho a la libertad de ex-
presión es un elemento constitutivo de 
una sociedad libre. Luchamos en todo 
el mundo contra la opresión de la liber-
tad de los medios de comunicación, 
contra la manipulación de la opinión 
pública por medio de noticias falsas y 
propaganda del Estado.

   Defendemos la igualdad de oportuni-
dades mediante la educación. No debe 
ser el origen de una persona lo que de-
termine su futuro, sino su talento y su 
fuerza creativa. Queremos brindar a 
todas las personas la oportunidad de 
determinar su propia vida mediante la 
educación, y luchamos por un acceso 
universal a la misma.

sion of girls and women and will con-
tinue to oppose sexism and sexual vio-
lence in all parts of the world.

   We believe in the separation of pow-
ers and the division of private and pub-
lic interests. Corruption hinders social 
progress and universal participation. 
We are fighting for transparency and 
the rule of law.

   We consider freedom of the press to 
be an indispensable component of de-
mocracy. The right to freedom of opin-
ion is crucial to a free society. We are 
campaigning worldwide against the 
suppression of free media, against the 
manipulation of public opinion through 
fake news and against government 
propaganda.

   We believe in education as the key to 
equal opportunities. The future of an 
individual should not be decided by 
their origins, but by talent and drive. We 
want to provide everyone with the op-
portunity to lead a self-determined life 
thanks to education, and we are fight-
ing for universal access to education.

   We are committed to overcoming the 
greatest human risks facing our day and 
age. Progress involves a joint struggle 
to eliminate and prevent hunger, cli-
mate disasters and epidemics in all 
parts of the world. If we succeed in this 
aim, we will also be combating the main 
reasons why millions are being forced 
to flee their home countries worldwide.

justicia y la paz en el mundo. Luchamos 
por su aplicación en todo el mundo y 
nos oponemos a cualquier intento de 
privar a los seres humanos de sus de-
rechos básicos.

   Defendemos la cohesión y la justicia so-
cial. El progreso significa para nosotros 
la solidaridad de las personas más fuer-
tes con las personas más vulnerables, y 
la protección solidaria contra las prin-
cipales contingencias vitales. Junto con 
los sindicatos, luchamos por el trabajo 
digno y los derechos de los trabajado-
res, combatiendo sin cesar la pobreza y 
la explotación.

   Defendemos una globalización justa 
con reglas claras. Queremos configu-
rar la economía mundial de manera que 
se rija por los principios del comercio 
justo en beneficio de los seres huma-
nos y reducir, así, la pobreza y las de-
sigualdades. Defendemos el ambiente 
con responsabilidad intergeneracional, 
luchando contra los excesos destructi-
vos de un capitalismo irresponsable, 
que tan solo beneficia a una pequeña 
minoría y que supone la explotación de 
nuestro planeta.

   Defendemos la tolerancia y la diversi-
dad. Como fuerzas progresistas, tene-
mos el convencimiento de que nuestra 
diversidad social, basada en nuestros 
valores comunes, enriquece nuestra 
sociedad. Luchamos en todo el mundo 
por la igualdad de derechos y contra 
cualquier forma de discriminación, 
xenofobia o exclusión.

toute forme de torture. Les droits uni-
versels de l’homme sont la base pour 
la paix, la justice et la liberté dans le 
monde. Nous nous battons pour une 
acceptation universelle de ces droits 
et nous nous opposerons à toute ten-
tative visant à priver les individus de 
leurs droits fondamentaux.

   Nous nous engageons pour la cohésion 
et la justice sociales. Nous interprétons 
le progrès comme la solidarité des plus 
forts avec les plus faibles et la protec-
tion mutuelle contre les risques ma-
jeurs dans la vie. En collaboration avec 
les syndicats, nous faisons campagne 
pour le travail décent et les droits des 
travailleurs et nous combattons résolu-
ment la pauvreté et l’exploitation.

   Nous croyons en un processus de mon-
dialisation juste et équitable qui res-
pecte clairement les règles définies. 
Nous voulons créer une économie 
mondiale qui fonctionne dans l’intérêt 
du peuple pour éliminer la pauvreté et 
l’inégalité. Nous protégeons l’environ- 
nement sur la base d’un concept de res- 
ponsabilité intergénérationnelle et 
nous nous battons contre les excès des- 
tructeurs d’un capitalisme mondial ir-
responsable et qui bénéficie unique-
ment à une petite minorité et pille les 
ressources naturelles de notre planète.

   Nous croyons en la tolérance et la di-
versité. En tant que politiciens progres-
sistes, nous sommes convaincus que la 
diversité sociale sur la base de valeurs 
partagées enrichit nos vies. Nous nous 
battons pour des droits égaux dans le 
monde entier et contre toute forme de 

will oppose any attempt to deprive in-
dividuals of their basic rights.

   We are committed to social cohesion 
and social justice. We interpret progress 
as being solidarity of the strong with 
the weak and mutual protection against 
the major risks in life. Together with the 
trade unions we are campaigning for 
decent work and workers’ rights and 
are putting up a resolute fight against 
poverty and exploitation.

   We believe in a fair and just globali-
sation process that follows clearly de-
fined rules. We want to create a global  
economy exercising fair trade and ope-
rating in the interests of the people to 
eliminate poverty and inequality. We 
protect the environment based on the 
concept of intergenerational responsi-
bility, and we are fighting against the 
destructive excesses of a brand of glo-
bal capitalism that is irresponsible, be-
nefits only a small minority and de– 
pletes our planet’s natural resources.

   We believe in tolerance and diversity. As 
progressive politicians, we are convin-
ced that social diversity on the basis of 
shared values enriches our lives. We are 
fighting for equal rights the world over 
as well as against every form of discrimi-
nation, xenophobia or marginalisation.

   We believe in sexual equality and the 
same rights for men and women at all 
levels of society. These rights are vital 
for creating the just and fair society to 
which we have resolutely and globally 
committed ourselves. We are fighting 
against the discrimination and oppres-
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It is our firm conviction that the 21st cen-
tury has to be an era of progress and co-
operation. The aim of international poli-
tics must be to prevent conflicts and create 
peace on the basis of understanding, inter-
national solidarity and common security 
through mutual effort.

Our aim is a progressive and just world. As 
a powerful alliance of friends and partners 
from all corners of the earth, we are com-
mitted to achieving this aim. Our concept 
of a free, open, inclusive and joint society is  
a powerful idea.  19

   Nous nous engageons à surmonter les 
plus grands risques auxquels l’être hu-
main est confronté aujourd’hui. Le pro-
grès implique une lutte commune pour 
éliminer et prévenir la faim, les catas-
trophes climatiques et les épidémies 
dans toutes les régions du monde. Si 
nous réussissons dans cette tâche, nous 
combattrons également les principales 
raisons pour lesquelles des millions de 
personnes sont contraintes de fuir leur 
pays d’origine dans le monde entier.

Nous sommes fermement convaincus que 
le 21e siècle se doit d’être une ère de pro-
grès et de coopération. L’objectif de la po-
litique internationale doit être de prévenir 
les conflits et d’établir la paix sur la base de 
la compréhension, de la solidarité interna-
tionale et de la sécurité commune par un 
effort mutuel.

Notre objectif est un monde progressiste 
et juste. En tant qu’alliance puissante com-
posée d’amis et de partenaires des quatre 
coins du monde, nous nous engageons à 
atteindre cet objectif. Notre idée d’une so-
ciété libre, ouverte, inclusive et commune 
est une idée puissante.  20

   Defendemos la lucha conjunta contra 
los grandes riesgos actuales para la hu-
manidad. Progreso significa actuar de 
forma solidaria para paliar el hambre, 
las catástrofes climáticas y las epide-
mias en todos los rincones del mundo. 
De esta manera, también lucharemos 
contra las causas fundamentales que 
obligan a millones de personas a huir 
y a abandonar su tierra.

Estamos convencidos de que el siglo XXI 
será un siglo de progreso y cooperación. La 
política internacional debe servir para pre-
venir conflictos y conseguir la paz a partir 
del entendimiento, la solidaridad interna-
cional y la seguridad común, basada en la 
cooperación. 

Nuestro objetivo es un mundo progresista 
y justo. Juntos perseguiremos este objetivo 
como una fuerte alianza con amigos y so-
cios en todo el mundo. Nuestra idea de una 
sociedad libre, abierta, inclusiva y justa es 
sumamente fuerte.  21
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En la Convención de la Alianza Progresista 
realizada en marzo de 2017, Luiz Dulci, 
Sigmar Gabriel, Risa Hontiveros, Pascal 
Lamy, Benjamin Mkapa, Sergei Stanishev, 
así como Jochen Steinhilber y Konstantin 
Woinoff, presentaron un informe exhaus-
tivo sobre una transformación social y 
ecológica.

Lors de la convention de l’Alliance  
progressiste en mars 2017, Luiz Dulci,  
Sigmar Gabriel, Risa Hontiveros, Pascal 
Lamy, Benjamin Mkapa, Sergei Sta-
nishev ainsi que Jochen Steinhilber et  
Konstantin Woinoff ont présenté un rap- 
port complet sur la transformation so- 
ciale et écologique.

At the Convention of the Progressive  
Al liance in March 2017, Luiz Dulci,  
Sigmar Gabriel, Risa Hontiveros, Pascal 
Lamy, Benjamin Mkapa, Sergei Stani- 
shev, as well as Jochen Steinhilber and 
Konstantin Woinoff presented a compre-
hensive report on a social and ecological 
transformation.

Global social and ecological transformation
Transformation socio-écologique globale
Transformación socioecológica global
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Rapport 
 « Construire notre avenir – 
une transformation  
sociale et écologique  
globale »  

12–13 mars 2017
Berlin, 
Allemagne

Une condition essentielle pour assurer une 
transition sociale et écologique réussie est 
une interaction harmonieuse de personnes 
capables d’évoluer et d’acteurs forts, tels 
que des partis, des syndicats et des mou-
vements sociaux, des entreprises (nou-
velles), des technologies socialement im-
portantes et un État qui définit les bonnes 
mesures incitatives et les bonnes politiques 
de réglementation. Sans une telle inter- 
action, les tâches qui nous attendent ne peu- 
vent être surmontées car les défis à relever, 
de la sécurité alimentaire à la régulation 
des marchés financiers, sont énormes. Et 
qui plus est, presque chaque changement 
affecte les puissants intérêts économiques 
ou géopolitiques, rencontre la résistance 
des systèmes culturels traditionnels et 
présente des risques sociaux. Bien en-
tendu, tous ces aspects doivent être pris 
en compte. Mais dans leur rapport, les au-
teurs appellent à regrouper les forces et à se 
concentrer en premier lieu sur certains pro-
jets sélectionnés. Les critères pour la sélec-
tion des projets clés pour une transforma-
tion sociale et écologique sont les suivants : 
1. ils sont particulièrement pertinents et ur-
gents pour la transformation sociale et éco-
logique et ils offrent des possibilités pour 
d’autres développements ; 2. ils contribu-

Informe  
«Configurar nuestro  
futuro: por una  
transformación  
socioecológica global»  

12–13 de marzo de 2017
Berlín, 
Alemania

Una condición clave para asegurar una 
transición social y ecológica exitosa es la 
interacción eficaz entre personas capa-
ces de desarrollarse a sí mismas y actores 
de peso como partidos, sindicatos y movi-
mientos sociales, compañías (nuevas), tec-
nologías con relevancia social y un Estado 
que establezca los incentivos y las políti-
cas de regulación adecuados. Sin esa in-
teracción no es posible resolver las tareas 
futuras, porque el alcance de los desafíos, 
que van desde la seguridad alimentaria  
hasta la regulación del mercado finan- 
ciero, son enormes. Y aún más importante, 
prácticamente todos los cambios afectan a 
intereses económicos o geopolíticos pode-
rosos, generan resistencia en los sistemas 
culturales tradicionales y plantean riesgos 
sociales potenciales. Sin duda, es necesario 
tener en cuenta todos estos aspectos. Pero 
en su informe, los autores llaman a unir  
fuerzas y a concentrarse primero que nada en 
ciertos proyectos seleccionados. Los crite- 
rios para la elección de los proyectos clave 
para una transformación social y ecológica 
son los siguientes: 1) son especialmente im-
portantes y urgentes para la transforma-
ción social y económica y ofrecen posibili-
dades de desarrollo futuro; 2) contribuyen 
a la renovación de la democracia; 3) «mo-

Report  
“Shaping our future— 
Working towards a global  
social and ecological  
transformation”  

12–13 March 2017
Berlin, 
Germany

A key condition to ensure a successful so-
cial and ecological transition is a smooth 
interaction of people able to develop them- 
selves and strong actors, such as parties, 
trade unions and social movements, (new) 
companies, socially relevant technologies 
and a state that sets the right incentives 
and regulation policies. Without such in-
teraction the tasks ahead of us cannot be 
solved, because the range of challenges 
—from food security to financial market 
regulation—is huge. And what is more, al-
most any change affects powerful econo-
mic or geopolitical interests, encounters re-
sistance of traditional cultural systems and 
has the potential of social risks. Of course, 
all these aspects need to be taken into ac-
count. But in their report the authors call 
for bundling forces and concentrating first 
of all on some selected projects. The crite-
ria for the selection of key projects for a so-
cial and ecological transformation are the 
following: 1st, They are especially relevant 
and urgent for the social and ecological 
transformation and they offer possibilities 
for further developments; 2nd, they contri-
bute to the renewal of democracy; 3rd, they 
“move” our societies and parties; 4th, they 
contribute to confidence building within 
and between societies; 5th, they emphasise 

social democratic and socialist fundamen-
tal values and 6th, international mutual un-
derstanding is key to their implementation. 
The report focuses on six selected “hot-
spots” and describes opportunities for 
progressive politics to achieve a social and 
ecological transformation: “Oil was yester-
day: working towards a just and fair global 
energy transformation”, „Money, money… 
—regulating the international financial 
markets”, “Globalisation must work!—
Decent work for everyone around the 
world”, “Risky times? Peace is indivisible”, 
“Governing the cities” and “Badlands—the 
case for an agricultural transformation”. 

 22

ent au renouvellement de la démocratie ;  
3. ils font « bouger » nos sociétés et nos par-
tis ; 4. ils contribuent à établir la confiance 
au sein des sociétés et entre elles  ; 5. ils 
mettent l’accent sur les valeurs fondamen-
tales démocratiques et socialistes et 6. la 
compréhension mutuelle internationale est 
essentielle à leur mise en œuvre. 
Le rapport se concentre sur six « points sen-
sibles » choisis et décrit les opportunités 
de la politique progressiste pour réaliser 
une transformation sociale et écologique : 
« Le pétrole, c’est du passé : avancer vers 
une transformation énergétique mondi-
ale juste et équitable », « Money, money… 
– réguler les marchés financiers interna- 
tionaux », « La mondialisation doit fonc-
tionner ! – Le travail décent pour tous par- 
tout dans le monde », « Le risque est-il là ? 
La paix est indivisible », « Gouverner les vil-
les » et « Badlands – un cas pour une trans-
formation agricole ».  23

vilizan» a nuestras sociedades y partidos;  
4) contribuyen a generar confianza entre  
sociedades diversas y hacia el interior de  
las mismas; 5) hacen énfasis en los valo-
res fundamentales socialdemócratas y 
socialistas y 6) para su implementación 
resulta esencial la comprensión mutua 
internacional. 
El informe se centra en seis «temas clave» 
seleccionados y describe oportunidades de 
implementar políticas progresistas para lo-
grar una transformación social y ecológica: 
«El petróleo ya es pasado: por una transi-
ción energética global justa», «El dinero y 
los paraísos fiscales», «¡La globalización 
debe funcionar… con puestos de trabajo 
dignos en todo el mundo», «¿Tiempos de 
riesgo? La paz es indivisible», «Gobernar las 
ciudades» y «Tierras malas: por una transi-
ción agraria».  24
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Conference 
“Social Justice and  
Sustainability for a Fair  
and Prosperous World” 

25–26 May 2017
Ulaanbaatar,
Mongolia

The Mongolian Peoples’ Party (MPP) hos-
ted the conference “Social Justice and Sus-
tainability for a Fair and Prosperous World”, 
which took place 25–26 May 2017 in Ulaan-
baatar, Mongolia, in co-operation with the 
Network of Social Democracy in Asia (Soc-
Dem Asia).
The question of social and ecological trans-
formation has been precisely also in Asian 
countries like Mongolia one of the main is-
sues of the future. Just like in other coun-
tries, the question of social justice is in-
fluenced by an environmental crisis due 
to climate change and urbanization. And 
those that are affected worst are often not 
the main culprits. The industrial countries 
pass on the increasing environmental costs 
of their prosperity to the countries of the 
Global South, e. g. as raw material suppliers 
with the impact of environmental pollution 
caused by extraction and on-site processing 
of mineral resources.
In Mongolia climate change recently ex- 
acerbated a periodic weather phenomenon 
which creates summers that are unusually 
dry, followed by spells during the winter 
that are unusually cold. Millions of lives-
tock were killed, thousands of the most 
vulnerable herders lost their livelihood and 
were forced to migrate with their families 
to urban areas—and by doing so increas- 

ing social and infrastructural tensions. The 
rapid growth of Mongolian cities causes  
severe air pollution, thus endangering the 
health of its citizens.
At the conference the Mongolian Peoples’ 
Party made it clear that political action can 
address all of those issues and thus create 
more social justice. For the future constitu-
tion of the world, such progressive policy 
approaches are crucial. It is the social de-
mocratic, socialist and progressive parties 
that must take up the fight for the future, a 
future that begins now. This is a fight for a 
global social and ecological transformation 
that brings everyone’s right to a decent life 
into harmony with the limits of our planet, 
and puts common goals, rather than indivi-
dual problems, at centre stage again.  25
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Conférence 
« Justice sociale et  
durabilité pour un monde 
équitable et prospère » 

25–26 mai 2017
Oulan-Bator, 
Mongolie

Le parti populaire de Mongolie (MPP) a ac-
cueilli la conférence « Justice sociale et 
durabilité pour un monde équitable et pros-
père », qui a eu lieu les 25 et 26 mai 2017 
à Oulan-Bator, Mongolie, en coopération 
avec le réseau de la social-démocratie en 
Asie (SocDem Asia).
La question de la transformation sociale et 
écologique a été l’un des principaux enjeux 
de l’avenir, aussi et surtout dans les pays 
asiatiques comme la Mongolie. Comme 
dans d’autres pays, la question de la justice 
sociale est influencée par une crise environ-
nementale due au changement climatique 
et à l’urbanisation. Et ceux qui sont le plus 
touchés ne sont souvent pas les principaux 
responsables. Les pays industrialisés font 
payer l’augmentation des coûts environne-
mentaux de leur prospérité aux pays du sud 
global, par ex. les fournisseurs de matières 
premières et l’impact de la pollution en-
vironnementale due à l’extraction et au trai-
tement sur site des ressources minérales.
En Mongolie, le changement climatique a 
récemment aggravé un phénomène météo-
rologique récurrent qui engendre des étés 
anormalement secs, suivis de périodes a- 
normalement froides durant l’hiver. Des 
millions d’animaux sont morts, des milliers 
d’éleveurs parmi les plus vulnérables ont 
perdu leurs moyens de subsistance et ont 

été contraints de migrer avec leurs familles 
vers les zones urbaines, augmentant ainsi 
les tensions sociales et infrastructurelles. 
La croissance rapide des villes mongoles 
provoque une importante pollution de l’air 
qui met en péril la santé de ses citoyens.
Lors de la conférence, le parti populaire de 
Mongolie a montré clairement que l’action 
politique peut lutter contre tous ces pro- 
blèmes et créer plus de justice sociale. Pour 
la future constitution du monde, de telles 
approches politiques progressistes sont 
cruciales. Ce sont les partis sociaux-dé-
mocrates, socialistes et progressistes qui 
doivent se battre pour l’avenir, et cet ave-
nir commence maintenant. C’est un com-
bat pour une transformation sociale et éco-
logique globale qui apportera à tous le droit 
à une vie décente, en harmonie avec les li-
mites de notre planète, et qui placera les 
objectifs communs, plutôt que les problè-
mes individuels, sur le devant de la scène.
  26

Conferencia  
«Justicia social y  
sostenibilidad para un  
mundo justo y próspero» 

25–26 de mayo de 2017
Ulán Bator, 
Mongolia

El Partido del Pueblo de Mongolia (MPP) 
auspició la conferencia «Justicia social 
y sostenibilidad para un mundo justo y 
próspero», que tuvo lugar del 25 al 26 de 
mayo de 2017 en Ulán Bator, Mongolia, 
en cooperación con la Red de la Social- 
democracia en Asia (SocDem Asia).
La transformación socioecológica ha sido, 
precisamente en países asiáticos como 
Mongolia, uno de los temas principales de 
cara al futuro. Al igual que en otros países, 
la discusión del tema de la justicia social 
se ve influida por una amplia crisis medio- 
ambiental como consecuencia del cam- 
bio climático y la urbanización. Aquellos 
que más están afectados, a menudo no 
son los principales culpables. Los países 
industrializados transfieren los costos am-
bientales cada vez mayores de su prospe-
ridad a los países del Sur global, por ejem-
plo, como proveedores de materias primas, 
con el impacto de la contaminación medio- 
ambiental provocada por la extracción y el 
procesamiento de recursos minerales en 
esos lugares.
En Mongolia, el cambio climático reciente-
mente exacerbó un fenómeno meteoroló-
gico periódico que provoca veranos secos 
en un nivel desacostumbrado, seguido por 
períodos extremadamente fríos durante el 
invierno. Millones de cabezas de ganado 

mueren, miles de los pastores más vulne-
rables pierden sus medios de subsistencia 
y se ven forzados a migrar con sus familias 
hacia las áreas urbanas, lo cual provoca un 
aumento de las tensiones en el ámbito so-
cial y de las infraestructuras. El crecimiento 
rápido de las ciudades mongolas causa una 
grave contaminación del aire, poniendo en 
riesgo la salud de sus ciudadanos.
En la conferencia, el Partido del Pueblo 
de Mongolia dejó claro que con acciones 
políticas se pueden acometer todos estos 
problemas, creando al mismo tiempo un 
mayor nivel de justicia social. Esos enfo-
ques políticos progresistas son decisivos 
para la futura constitución del mundo. Son 
los partidos socialdemócratas, socialistas 
y progresistas los que deben emprender la 
lucha por el futuro, un futuro que empieza 
ahora. Se trata de una lucha por una trans-
formación socioecológica que armoniza el 
derecho de todas las personas a una vida 
digna con los límites de nuestro planeta, 
poniendo el principal enfoque de nuevo 
en los objetivos comunes y no en los pro-
blemas individuales.  27
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Capitalismo digital
En los años venideros, la digitalización 
tendrá un efecto decisivo, no solo sobre 
la economía y el mercado laboral, sino 
además sobre nuestra coexistencia social. 
La digitalización es una fuerza motriz im-
portante de la división internacional del 
trabajo. Esta tendencia aumentará en los 
próximos años; la vinculación de diver-
sas tecnologías, como la inteligencia arti-
ficial, la impresión en 3D, los teléfonos in-
teligentes, la robótica y la biotecnología, 
aumentará aún más la diferenciación del 
trabajo. Pero la digitalización supone un 
desafío, no solo para el mercado laboral y 
la estabilidad social, sino también para la 
libertad humana.
Al mismo tiempo, las tecnologías digita-
les tienen un potencial de transformación 
en términos de trabajo decente y progreso 
emancipatorio. La cuestión de quién co-
sechará el «dividendo digital» aún no se 
ha resuelto. Así como la revolución indus-
trial dio forma a la sociedad del siglo XX 
desde el punto de vista político y social, 
el movimiento de los trabajadores se en-
frenta actualmente al desafío inmenso de 
configurar la revolución digital en térmi-
nos políticos, sociales y humanos. 

Capitalisme numérique 
Dans les années à venir, la numérisation 
aura un impact décisif non seulement sur 
l’économie et le marché du travail, mais 
également sur notre coexistence sociale. 
La numérisation est une force motrice ma-
jeure dans la division internationale du 
travail. Cette tendance augmentera dans 
les prochaines années ; l’interconnexion 
des différentes technologies, telles que 
l’intelligence artificielle, l’impression 3D, 
les smartphones, la robotique et la bio-
technologie, augmentera encore plus les 
différenciations de l’emploi. La numérisa-
tion, toutefois, constitue un véritable défi, 
non seulement pour le marché du travail 
et la stabilité sociale, mais également 
pour la liberté de la personne. 
En même temps, les technologies 
numériques présentent un potentiel pour 
la transformation en termes d’emplois 
décents et de progrès émancipateurs. 
Aucune réponse n’a été donnée à ce jour 
à la question de savoir qui récoltera les 
« dividendes numériques ». De la même 
manière que la révolution industrielle 
a façonné la société du 20e siècle sur les 
plans politique et social, le mouvement 
ouvrier est actuellement confronté à un 
immense défi consistant à façonner la ré-
volution numérique sur le plan politique, 
social et humain.

Digital Capitalism 
In the coming years, digitalisation will 
have a decisive effect not only on the econ- 
omy and the labour market, but also on 
our social coexistence. Digitalisation is a 
major driving force in the international di-
vision of labour. This trend will increase 
in the coming years; the linking of dif- 
ferent technologies such as artificial  
intelligence, 3D printing, smart phones,  
robotics and biotechnology will increase 
the differentiation of labour even further. 
Digitalisation, however, poses a challenge 
not only for the labour market and social 
stability, but also for human freedom. 
At the same time, digital technologies 
harbour a potential for transformation 
in terms of decent jobs and emancipa-
tory progress. The question as to who will 
reap the “digital dividends” has not yet 
been decided. Similar to the way the In-
dustrial Revolution shaped 20th century 
society both politically and socially, the 
labour movement is currently facing the 
immense challenge of shaping the digital 
revolution in political, social and human 
terms.

Digital Revolution
Révolution numérique
Revolución digital
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En una conferencia realizada en noviem-
bre de 2017 en Costa Rica y auspiciada por 
nuestra organización hermana, el Partido 
Acción Ciudadana (PAC) de Costa Rica, dis- 
cutimos el tema del empoderamiento de 
las personas desde una diversidad de ángu- 
los y recibimos aportes de distintas regio-
nes del mundo. Centramos el debate en el 
impacto de las innovaciones digitales sobre 
la justicia social. Los entornos de trabajo 
cambian en todos lados y, por lo tanto, tam-
bién cambian las sociedades. La digitaliza-
ción suscita esperanzas y al mismo tiempo 
alimenta temores. Porque los robots no 
duermen, nunca se enferman y tampoco 
pagan impuestos. No obstante, la vida y 
las actividades de una comunidad se finan-
cian a través del trabajo humano. En esta 
época de cambios tan rápidos, las innova-
ciones juegan un rol clave para impulsar el 
crecimiento económico. Sin embargo, para 
nosotros como socialdemócratas, progre-
sistas y socialistas, el crecimiento econó-
mico siempre debe estar acompañado de 
la mejora de los mecanismos de justicia 
social y la inclusión de los grupos sociales 
marginados. Con demasiada frecuencia, 
las innovaciones y el crecimiento econó-
mico benefician a unos pocos, en vez de a 
la mayoría.

Conférence 
« Redonner le pouvoir au 
peuple : notre agenda pour 
une société démocratique,  
inclusive et durable » 

10–11 novembre 2017
San José, 
Costa Rica 

Lors de la conférence au Costa Rica en no-
vembre 2017, organisée par notre parti 
frère de l’action des citoyens (PAC), nous 
avons abordé le sujet de la responsabilisa-
tion de l’individu selon différents points de 
vue et nous avons reçu des informations de 
différentes régions du monde. Pendant le 
débat, nous avions mis l’accent sur l’impact 
des innovations numériques sur la justice 
sociale. L’environnement de travail évolue 
globalement et c’est pourquoi les sociétés 
évoluent elles aussi. La numérisation a fait 
naître l’espoir et a parallèlement alimenté 
les craintes. Car les robots ne dorment pas, 
ils ne tombent jamais malades... Et ils ne 
paient pas d’impôts. Cependant, la vie et 
les actions d’une communauté sont finan-
cées par le biais du travail humain. À une 
époque où tout évolue rapidement, les in-
novations jouent un rôle majeur dans la 
croissance économique. Cependant, pour 
nous en tant que sociaux-démocrates, pro-
gressistes et socialistes, la croissance éco-
nomique est toujours allée de pair avec des 
mécanismes sophistiqués de justice sociale 
et d’inclusion des groupes sociétaux mar-
ginalisés. Bien trop souvent, les innova-
tions et la croissance économique ne pro-
fitent qu’à un petit nombre, et non à une 
majorité. 

Conference  
“Empowering the people: 
Our agenda for a democratic, 
inclusive and sustainable  
society” 

10–11 November 2017
San José, 
Costa Rica

We discussed the topic of empowering the 
people at a conference in November 2017 
in Costa Rica, hosted by our sister party Cit-
izens’ Action Party (PAC) from a variety of 
angles and received inputs from different 
regions of the world. In the debate we put 
an emphasis on the impact of digital inno-
vations on social justice. The working en-
vironment is changing everywhere and 
therefore societies are changing as well. 
Digitisation has raised hopes and fuelled 
fears at the same time. Because robots do 
not sleep, they never get sick—and they do 
not pay taxes. However, life and actions of 
a community are being financed through 
human work. In our rapidly evolving times 
innovations play a key role in driving eco-
nomic growth. However, for us as social de-
mocrats, progressives and socialists, eco-
nomic growth always has to go hand in 
hand with enhanced mechanisms of social 
justice and the inclusion of marginalised so-
cietal groups. All too often do innovations 
and economic growth only benefit the few, 
not the many. 

Establecimiento de un  
grupo de trabajo sobre  
el capitalismo digital y  
el futuro del trabajo 

7–8 de septiembre de 2018
Tbilisi, 
Georgia

Sobre la base de esta primera discusión, 
acordamos iniciar un proceso de discusión 
intensivo y estructurado, mediante el esta-
blecimiento de un grupo de trabajo sobre el 
capitalismo digital y el futuro del trabajo. Se 
realizará una conferencia inicial sobre este 
tema del 7 al 8 de septiembre de 2018 en 
Tbilisi, Georgia, organizada por el partido 
Sueño Georgiano. El objetivo del encuen-
tro es crear un plan de acción dentro de un 
año, que abarque los diversos aspectos y 
problemas de la situación en las distintas 
regiones del mundo.

Création d’un groupe de 
travail sur le capitalisme 
numérique et l’avenir  
du travail 

7–8 septembre 2018
Tbilisi, 
Géorgie

Sur la base de cette première discussion, 
nous avons convenu de lancer un processus 
de discussion intensif et structuré en créant 
un groupe de travail sur le capitalisme 
numérique et l’avenir du travail. Une con-
férence de lancement sur ce sujet se tiendra 
les 7 et 8 septembre 2018 à Tbilisi en Géor-
gie, sur invitation du parti Rêve géorgien. 
L’objectif est d’élaborer en un an un plan 
d’action global qui couvre les différents as-
pects et problèmes de la situation dans les 
différentes régions du monde.

Establishment of a  
Working Group on  
Digital Capitalism and  
the Future of Work 

7–8 September 2018
Tbilisi, 
Georgia

On the basis of this first discussion we  
agreed to start an intensive and structu-
red discussion process by establishing a  
working group on digital capitalism and  
the future of work. There will be a kick-off 
conference on this topic on 7–8 September 
2018 in Tbilisi, Georgia, at the invitation of 
the Georgian Dream Party. The aim is to de-
velop a comprehensive action plan within 
a year that covers the various aspects and 
problems of the situation in different re-
gions of the world.

Conferencia 
«Ciudadanías empoderadas: 
nuestra agenda para una  
sociedad democrática,  
inclusiva y sostenible» 

10–11 de noviembre de 2017
San José,
Costa Rica
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It is due time to build up a global under-
standing of flight and migration and their 
impact on our societies as well as to come 
up with a comprehensive common strat-
egy based on solidarity and partnership. 
Consequently, the Progressive Alliance 
has decided to put all our weight behind 
the establishment of robust, balanced 
and inclusive global compacts and a re- 
newed partnership on migration. The 
“Compact for Migration” under the aus-
pices of the United Nations and the “Glo-
bal Compact on Refugees” of the UNHCR 
are the key issues of the future that we  
discuss in 2018 and on which we will have 
to establish our position.

Il est grand temps de développer une 
compréhension globale de la fuite et 
de la migration et de leur impact sur 
nos sociétés et de trouver une straté-
gie commune, basée sur la solidarité et 
le partenariat. Par conséquent, l’Alliance 
progressiste a décidé de peser de tout 
son poids pour la mise en place de pac-
tes mondiaux stables, équilibrés et in-
clusifs et d’un partenariat renouvelé sur 
la migration. Le « Pacte mondial pour la 
migration sûre, ordonnée et régulière  » 
sous l’égide de l’ONU et le « Cadre d’action 
global pour les réfugiés » du UNHCR sont 
les thèmes principaux de l’avenir dont 
nous parlerons en 2018 et sur lesquels 
nous établirons notre position.

Es preciso lograr una concientización glo-
bal de lo que significan la huida y la migra-
ción y su impacto en nuestras socieda-
des. Al mismo tiempo cabe elaborar una 
estrategia general común basada en la 
solidaridad y la cooperación. Por consi- 
guiente, la Alianza Progresista decidió dar 
todo su apoyo a la creación de pactos glo-
bales sólidos, equilibrados e incluyentes 
y una cooperación renovada en materia 
de migración. El «Pacto sobre migración» 
auspiciado por las Naciones Unidas y 
el «Pacto mundial sobre refugiados» de 
ACNUR son los elementos clave del futuro 
que discutiremos en 2018 y sobre los que 
queremos establecer nuestra posición.

The World in Motion 
The world is in motion and that is how 
it will remain in the coming years. The 
21st century will be characterized by sig- 
nificant population shifts. Migration is in-
creasing around the globe. Migration bet-
ween countries of the Global South has al-
ready overtaken migration movements 
from south to north. Increasing numbers 
of people are setting off in search of new 
economic opportunities and life experi-
ences. Almost every seventh person in 
the world is a migrant. 740 million people 
have left their place of origin for an alter-
native location within their own country, 
whilst 244 million people have crossed 
state borders as international migrants. 
According to the International Labour Or-
ganisation, many migrants are currently 
living a life of forced labour or slavery. 
Over the past few years, the number of 
people fleeing armed conflict, persecu-
tion and human rights violations has all 
but exploded, and, according to the Uni-
ted Nations High Commissioner for Refu-
gees (UNHCR) currently exceeds 65 mil-
lion refugees. Others flee in the face of the 
negative impact of climate change, natu-
ral catastrophes and other environmental 
changes. 

Le monde en mouvement 
Le monde évolue et continuera à se trans-
former dans les années à venir. Le 21e 
siècle sera caractérisé par des dépla-
cements de population importants. La 
migration augmente dans le monde en-
tier. La migration entre les pays du sud 
global a déjà dépassé la migration du sud 
vers le nord. De plus en plus de personnes 
partent à la recherche de nouvelles op-
portunités économiques et d’expérien-
ces personnelles. Presqu’une personne 
sur sept dans le monde est un migrant. 
740 millions de personnes ont quitté leur 
ville d’origine pour un autre endroit dans 
leur propre pays, tandis que 244 millions 
de personnes ont franchi les frontières 
d’un pays en tant que migrants internatio-
naux. Selon l’Organisation internationale 
du travail, de nombreux migrants sont 
actuellement des forçats ou des escla-
ves. Ces dernières années, le nombre de 
personnes ayant fui les conflits armés, la 
persécution et les violations des droits 
de l’homme a pratiquement explosé et, 
selon le Haut-Commissariat des Nations 
unies pour les réfugiés, il dépasse actuel-
lement les 65 millions de réfugiés. D’au-
tres encore fuient face à l’impact négatif 
des changements climatiques, des cata-
strophes naturelles et d’autres change-
ments environnementaux. 

El mundo en movimiento 
El mundo está en movimiento y esta si-
tuación continuará durante los próxi-
mos años. El siglo XXI estará marcado 
por movimientos masivos de población. 
La migración va en aumento en todo el 
mundo y la migración entre los países 
del Sur global ya está superando los mo-
vimientos migratorios del sur al norte. 
Cada vez son más las personas que aban-
donan su hogar en busca de nuevas opor-
tunidades económicas y experiencias de 
vida. Casi una de cada siete personas en 
el mundo es un emigrante. 740 millones 
de personas han abandonado su lugar 
de origen para buscar otro lugar dentro 
de su propio país, mientras que 244 mi- 
llones de personas cruzaron las fronteras 
estatales como emigrantes internaciona-
les. Según la Organización Internacional 
del Trabajo muchos emigrantes están vi-
viendo en condiciones de trabajo forzoso 
o esclavitud. En los últimos años la can-
tidad de personas que huyeron de conflic-
tos armados, persecución y violaciones 
de los derechos humanos se ha incremen-
tado de forma vertiginosa y, de acuerdo 
con el Alto Comisionado de Naciones Un-
idas para los Refugiados (ACNUR), sob-
repasa actualmente los 65 millones de 
refugiados. Otros huyen debido al im-
pacto negativo del cambio climático, las 
catástrofes naturales u otras alteraciones 
del medio ambiente. 

Migration
Migration
Migración
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Conferencia 
«Gestión de la  
migración y apoyo a los  
refugiados en un mundo  
globalizado» 

12 de abril de 2018
Hamburgo, 
Alemania

El 12 de abril de 2018 se realizó en Ham-
burgo la conferencia «Gestión de la migra-
ción y apoyo a los refugiados en un mundo 
globalizado», organizada en cooperación 
con el Grupo de Socialistas y Demócra-
tas en el Parlamento Europeo. El objetivo 
principal de esta conferencia fue alcanzar 
un acuerdo y una estrategia coordinada de 
las fuerzas progresistas, en especial de Áf-
rica y Europa, para lograr un acuerdo inter-
nacional sobre el control de la migración 
y el apoyo a los refugiados. Esta tarea es 
más urgente que nunca en vista de la ne-
gativa de algunos gobiernos a cooperar, 
entre ellos la administración Trump o el 
jefe de gobierno de Hungría, el Sr. Orbán, 
que evita que la Unión Europea tenga una 
postura común. 
La conferencia permitió lograr avances  
considerables en el debate sobre huida y 
migración. Se realizó un intercambio in-
tenso sobre la situación en los países  
afectados en dos talleres sobre «Migración 
global y refugiados» y «Migración y rela- 
ciones de la Unión Europea con África», y 
una ronda de discusión paralela ofreció 
análisis de antecedentes e ideas innovado-
ras para lograr una salida de la crisis.  30

Conférence
« Gestion de la 
migration & soutien  
des réfugiés dans  
un monde globalisé » 

12 avril 2018
Hambourg, 
Allemagne

La conférence « Gestion de la migration & 
soutien des réfugiés dans un monde glo-
balisé », organisée en coopération avec le 
groupe S&D au Parlement européen, s’est 
tenue le 12 avril à Hambourg. L’objectif 
principal de la conférence était de trou-
ver une compréhension commune et une 
stratégie coordonnée des forces progres-
sistes, notamment d’Afrique et d’Europe, 
afin de parvenir à un accord international 
sur le contrôle de la migration et le soutien 
des réfugiés. Cette tâche est plus urgente 
que jamais, compte tenu du refus de coopé-
rer, entre autres, de l’administration Trump 
ou d’Orbán, le chef du gouvernement hon-
grois, qui empêche l’UE d’adopter une po-
sition commune. 
La conférence a permis de réaliser des pro-
grès considérables dans le débat sur la 
fuite et la migration. Des échanges inten-
ses sur la situation dans les pays touchés 
ont eu lieu dans deux ateliers de travail sur 
les thèmes « Migration globale & réfugiés »  
et « Migration et relations de l’UE avec  
l’Afrique » et une session de discussion pa-
rallèle a apporté une analyse d’arrière-plan  
et des idées novatrices pour trouver un 
moyen de sortir de la crise.  29

Conferece 
“Managing  
Mig ra tion & Supporting  
Refugees in a  
Globalised World” 

12 April 2018
Hamburg, 
Germany

The conference “Managing Migration & Sup-
porting Refugees in a Globalised World”, or-
ganised in cooperation with the S&D group 
in the European Parliament, took place on 
12 April 2018 in Hamburg. The main goal 
of the conference was to reach a common 
understanding and a coordinated strategy 
of progressive forces especially from Africa 
and Europe in order to achieve an interna-
tional agreement on migration control and 
the support for refugees. This task is more 
urgent than ever in view of the refusal to co-
operate, amongst others by the Trump ad-
ministration or the Hungarian head of go-
vernment Orbán who prevents the EU from 
adopting a common stance. 
The conference made it possible to reach 
considerable progress in the debate about 
flight and migration. An intensive ex- 
change about the situation in affected 
countries took place in two workshops on 
“Global Migration & Refugees” and “Migra-
tion and EU Relations with Africa” and a par- 
allel discussion round offered background 
analysis and innovative ideas to find a way 
out of the crisis.  28

Conferencia sobre  
migración y justicia social  

11–12 de octubre de 2018
Uagadugú, 
Burkina Faso

A invitación de nuestro partido hermano, el 
Movimiento Popular por el Progreso (MPP), 
la discusión iniciada en Hamburgo conti- 
nuará del 11 al 12 de octubre de 2018 en  
Uagadugú, Burkina Faso. El tema central de 
la conferencia será la cuestión de la justicia 
social en el debate sobre la migración. 

Conférence sur la migration 
et la justice sociale 

11–12 octobre 2018
Ouagadougou, 
Burkina Faso

Sur invitation de notre parti frère, le Mou-
vement populaire pour le progrès (MPP), 
la discussion qui a débuté à Hambourg se 
poursuivra les 11 et 12 octobre 2018 à Oua-
gadougou, au Burkina Faso. Le thème prin-
cipal de la conférence portera sur la ques-
tion de la justice sociale dans le cadre du 
débat sur la migration. 

Conference on Migration  
and Social Justice  

11–12 October 2018
Ouagadougou, 
Burkina Faso

At the invitation of our sister party, the Peo-
ple’s Movement for Progress (MPP), this dis-
cussion which was started in Hamburg, will 
be continued on 11–12 October 2018 in 
Ouagadougou, Burkina Faso. The key issue 
of the conference will be the question of so-
cial justice in the migration debate.
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Working Group on Gender 
At the Convention of the Progressive Al-
liance in March 2017 a Working Group on 
Gender was established under the lea-
dership of Marja Bijl and Bahia Amra 
which will focus on issues of gender equal- 
ity, building on the Gender Action Plan 
“Not just Words but Deeds” which was  
adopted in 2015  31. Meetings of the 
group took place at the conferences in 
Mongolia, Costa Rica and Nepal. 
The empowerment of women and the 
struggle for equal rights, participation 
and opportunities is a core task of social 
democracy and is at the heart of our move- 
ment and it is not limited by territorial,  
religious and socio-cultural borders.
Progressive, social democratic and so-
cialist parties together with the glo-
bal women’s movement must therefore 
bring out the legal and social struggle for 
equal rights and opportunities. This con-
tinuously demands our attention. That is 
why gender equality in general and more 
specifically in relation to decent work has 
to be a priority on the political agenda. We 
as progressives commit ourselves to this 
cause!

Groupe de travail sur les genres
Lors de la convention de l’Alliance pro-
gressiste en mars 2017, un groupe de tra-
vail sur le genre a été créé sous la houlette 
de Marja Bijl et Bahia Amra. Il se concentre 
sur les questions de l’égalité des genres, 
en se basant sur le plan d’action relatif à 
l’égalité des genres « Joindre les actes à 
la parole », adopté en 2015  32. Les ren-
contres du groupe ont eu lieu pendant les 
conférences en Mongolie, au Costa Rica et 
au Népal. 
L’émancipation des femmes et la lutte 
pour l’égalité des droits et des chances re-
présentent une tâche majeure pour la dé-
mocratie sociale et sont au cœur de notre 
mouvement. Elles ne s’arrêtent pas aux 
frontières territoriales, religieuses ou 
socio-culturelles.
Les partis progressistes, sociaux-dé-
mocrates et socialistes en coopération 
avec le mouvement global pour les fem-
mes doivent par conséquent mener une 
lutte légale et sociale pour l’égalité des 
droits et des chances. Cela demande 
une attention de tous les instants. Voilà 
pourquoi l’égalité des genres en géné-
ral, et plus précisément en relation avec 
le travail décent, doit être une priorité sur 
l’agenda politique. En tant que progres-
sistes, nous nous engageons pour cette 
cause !

Grupo de trabajo sobre género
En la Convención de la Alianza Progresista 
realizada en marzo de 2017 se creó un 
Grupo de trabajo sobre género bajo la di-
rección de Marja Bijl y Bahia Amra, que se 
centrará en temas de igualdad de género 
y trabajará sobre el plan de acción de gé-
nero «Necesitamos hechos en vez de solo 
palabras» aprobado en 2015  33. Se lle-
varon a cabo reuniones del grupo en Mon-
golia, Costa Rica y Nepal. 
El empoderamiento de las mujeres y la 
lucha por la igualdad de derechos, partici-
pación y oportunidades es una tarea cen-
tral de la socialdemocracia y es una de las 
prioridades de nuestro movimiento que 
no está limitada por fronteras territoria-
les, religiosas o socioculturales.
Es por eso que los partidos progresistas, 
socialdemócratas y socialistas junto con 
el movimiento mundial de mujeres deben 
impulsar la lucha legal y social por la igual- 
dad de derechos y oportunidades. Esto 
exige nuestra atención permanente. En 
esa dirección, la igualdad de género en ge-
neral y, más específicamente, en relación 
con el trabajo decente debe ser una priori-
dad de la agenda política. ¡Como organi-
zación progresista nos comprometemos a 
luchar por esta causa!

Gender
Genre
Género 
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#PressforProgress:  
el trabajo de  
cuidados como tarea  
de toda la sociedad  

8 de marzo de 2018
En ocasión del Día  
Internacional de la Mujer,  
el Grupo de trabajo sobre gé-
nero publicó una resolución 
sobre el trabajo de cuidados. 

En gran medida, el trabajo de cuidados 
es asignado a, y realizado por, mujeres. 
Esta distribución no equitativa es una de 
las principales causas de la desigualdad 
entre los géneros, tanto en el mercado la-
boral como en el comercio y la industria. 
En algunos países, el porcentaje de muje-
res con empleo remunerado está aumen-
tando y se ha reducido la discriminación en 
la educación y en el lugar de trabajo. Pero 
la doble tarea del empleo remunerado y 
el trabajo de cuidados supone a menudo 
una carga excesiva precisamente para las 
mujeres.
No solo necesitamos políticas sociales tan-
gibles, sino además un cambio fundamen-
tal de perspectiva. ¿Cómo se puede distri-
buir el trabajo de cuidados en forma justa? 
¿Cómo puede ganar reconocimiento, mo-
dernizarse y organizarse mejor? ¿Qué se 
puede hacer para incluirlo en los indicado-
res económicos y sociales y aumentar su 
«visibilidad»? Al plantear estas preguntas, 
el trabajo de cuidados se convierte en el 
punto de partida hacia una economía sus-
tentable con igualdad de género.
Declaración con motivo del Día Internacio-
nal de la Mujer 2018:  36

#PressforProgress :  
le travail de care comme 
tâche pour tous dans  
la société  

8 mars 2018
À l’occasion de la journée  
internationale de la femme, 
le groupe de travail sur le 
genre a publié une résolution 
sur le travail de care. 

Le travail de care est fortement attribué aux 
femmes et également effectué par elles. 
Cette répartition inégale est l’une des cau-
ses principales de l’inégalité entre les gen-
res, sur le marché du travail comme dans 
l’économie et l’industrie. Dans certains 
pays, le pourcentage de femmes qui ont un 
emploi rémunéré est en augmentation et 
la discrimination dans l’éducation et dans 
le monde du travail a baissé. Mais la dou-
ble charge de travail rémunéré et de tra-
vail de care touche tout particulièrement 
les femmes.
Nous n’avons pas seulement besoin d’une 
politique sociale tangible, mais égale-
ment de la perspective d’un changement 
fondamental. Comment ce travail peut-il 
être réparti de manière juste ? Comment 
peut-il obtenir plus de considération, être 
mis en valeur et mieux organisé ? Comment 
peut-il être pris en compte dans les indica-
teurs économiques et sociaux et rendu plus 
« visible » ? Avec ces questions, le travail de 
care devient le point de départ d’une éco-
nomie durable et égalitaire entre les genres.
Déclaration à l’occasion de la Journée inter-
nationale de la femme 2018 :  35

#PressforProgress:  
Care work  
as a task  
for all of society  

8 March 2018
On the occasion  
of the International  
Women’s Day, the Gender 
Working Group published  
a resolution on care work.

Care work is largely assigned to and per- 
formed by women. This unequal distribu-
tion is one of the main causes of gender  
inequality, both in the labour market and in 
business and industry. In some countries, 
the percentage of women in gainful employ- 
ment is increasing and discrimination in 
education and in the workplace has been 
reduced. But the double task of gainful em-
ployment and care overburdens women in 
particular.
We do not just need tangible social policies 
but a fundamental change in perspective, 
too. How can this work be fairly distribu-
ted? How can it gain more recognition, be 
upgraded and better organised? How can it 
be taken into account in economic and so-
cial indicators and made more “visible”? By 
asking these questions, care work becomes 
the starting point for a gender-equal sus-
tainable economy.
Declaration on the International Women’s 
Day 2018:  34
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Los cambios en el mundo y en nuestras so-
ciedades, que también traen consigo nue-
vas incertidumbres, exigen nuestro com-
promiso con la democracia y la justicia 
para responder a la pregunta de cómo po-
sicionarnos como una familia de partidos 
socialistas y progresistas en el ámbito 
programático y organizativo. 

Les changements dans le monde et au 
sein de nos sociétés, qui sont également 
à l’origine de nouvelles incertitudes, re-
quièrent notre engagement envers la dé-
mocratie et la justice et notre positionne-
ment sur la question programmatique et 
organisationnelle en tant que famille de 
partis progressistes et socialistes.

The changes in the world and our socie- 
ties, which also cause new uncertainties, 
require our commitment to democracy 
and justice to answer the question of how 
to position ourselves programmatically 
and organizationally as a progressive and 
socialist party family.

Renewal
Renouveau
Renovación



ACTIVITIES REPORT OF THE PROGRESSIVE ALLIANCE 2017–2018
RAPPORT D’ACTIVITÉS DE L’ALLIANCE PROGRESSISTE 2017–2018
INFORME DE ACTIVIDADES DE LA ALIANZA PROGRESISTA 2017–2018

48 49 PROGRAMMATIC WORK
TRAVAIL PROGRAMMATIQUE

TRABAJO PROGRAMÁTICO

Conferencia 
«Juntos por el progreso  
y la justicia – enfrentando  
nuevos desarrollos, 
apoyando la democracia  
y fomentando la  
renovación en tiempos  
de transformación»

29–30 de junio de 2018
Katmandú, 
Nepal

Apoyar la democracia y fomentar la renova-
ción, sin desviarnos de los objetivos de pro-
greso y justicia, son principios integrantes 
de la agenda de muchos de nuestros par-
tidos hermanos. Uno de ellos, el Partido del 
Congreso Nepalí, nos invitó a discutir este 
tema en una conferencia realizada del 29 al 
30 de junio de 2018 en Katmandú, organi-
zada en conjunto con la Red de la Socialde-
mocracia en Asia (SocDem Asia). 
Siempre ha habido personas que han in-
tentado convencer a las fuerzas progre-
sistas y socialdemócratas de que no es 
posible cambiar el orden existente. Pero 
nunca nos dejamos robar nuestro sen- 
tido de justicia y seguimos luchando siemp- 
re por una coexistencia justa y social. En 
tiempos inciertos pasados, siempre era  
posible confiar en las fuerzas políticas pro-
gresistas cuando era necesario, no para 
convencer a la gente sobre la posibilidad 
de un futuro mejor, sino para hacerlo po-
sible activamente. Debemos basarnos otra 
vez en esa fuerza si queremos brindar solu- 
ciones para las tareas que nos esperan en  el 
futuro. La globalización no es simplemente  

un destino al que nos debemos resignar.
Podemos configurar la interacción entre la 
política, la economía y la sociedad de una 
forma que sirva a los intereses de los pueb-
los, siempre que un movimiento poderoso 
apoye esa transformación. 
Se necesitan actores fuertes que respondan 
a las tendencias sociales, que den orienta-
ción política y ofrezcan soluciones y meca-
nismos para su implementación. Se trata, 
primordialmente, también de tareas de  
nuestros partidos. Para poder cumplir estas 
tareas, tenemos que desarrollar también 
nuestros partidos. Los partidos progre-
sistas, socialistas y socialdemócratas deben 
tener la ambición de configurar y utilizar las 
instituciones estatales. Pero también se 
espera de estos partidos que marquen de 
manera ideológica, social y cultural las dis- 
cusiones que se entablan en la sociedad, 
una tarea que solo puede llevarse a cabo 
en alianza con otros actores. No obstante, 
para poder aglutinar los diferentes actores, 
nuestros partidos deben desarrollar una 
mayor capacidad de promover cambios 
en la comunidad y buscar el intercambio 
con personas, movimientos y organizacio-
nes que impulsen planteamientos progre-
sistas, socialistas y socialdemócratas tam-
bién fuera del ámbito de los partidos. Así, 
nuestra política no está enfocada simple-
mente a ganar el poder, sino que, mediante 
alianzas en el seno de la sociedad, impulsa 
cambios concretos más allá de los niveles 
gubernamentales.

Conférence
« Tous ensemble pour  
le progrès et la justice – 
 faire face aux nouveaux  
développements,  
encourager la démocratie  
et promouvoir le renouveau 
en période de changement »

29–30 juin 2018
Katmandou, 
Népal

Démocratie et renouveau – tout en restant 
concentrés sur nos objectifs de progrès 
et de justice – ces thèmes sont inscrits sur 
l’agenda de nombre de nos partis mem-
bres. Notre parti frère, le Congrès népa-
lais, nous a invités à discuter ce sujet lors 
d’une conférence organisée conjointement 
avec le réseau de la social-démocratie en 
Asie (SocDem Asia) les 29 et 30 juin 2018 à 
Katmandou. 
Longtemps, les forces progressistes et so-
ciales-démocrates ont dû s’entendre dire 
que l’ordre existant ne pouvait pas être 
modifié. Mais nous n’avons jamais laissé 
qui que ce soit nous prendre notre sens de 
la justice et nous avons toujours continué 
à nous battre pour une coexistence juste 
et sociale. En période d’incertitude dans 
le passé, les forces politiques progressis- 
tes étaient toujours au rendez-vous non 
seulement pour convaincre les citoyens  
d’un avenir meilleur, mais pour parti-
ciper activement à sa réalisation. Nous 
devons à nouveau nous appuyer sur cette 
force afin de proposer des solutions pour 
les tâches qui nous attendent. La mondia- 

lisation n’est pas simplement une fatalité 
à laquelle nous devons tous nous résigner. 
Nous pouvons façonner l’interaction entre 
les politiques, l’économie et la société afin 
de servir les intérêts des individus, pour au-
tant qu’un puissant mouvement encourage 
cette transformation. 
Des acteurs puissants, qui prennent en 
charge les évolutions sociétales, orien-
tent, offrent des solutions et les mettent 
en œuvre sont nécessaires. Ce sont no-
tamment les tâches de nos partis. Afin de 
pouvoir remplir leurs fonctions, nos partis  
aussi doivent évoluer. Les partis progres-
sistes, socialistes et sociaux-démocrates 
doivent avoir la prétention d’organiser  
et d’utiliser de telles institutions d’État. 
Mais ils doivent aussi marquer idéolo-
giquement, socialement et culturellement 
les confrontations au sein de la société. 
Mais seule une alliance avec d’autres peut 
permettre de venir à bout de cette tâche. 
Cependant, pour pouvoir agir en tant que 
maillon d’une telle alliance, nos partis doi-
vent évoluer pour devenir des partis de la 
communauté qui sont en étroite consulta-
tion avec les personnes, les organisations 
et les mouvements sociaux qui travaillent 
sur des approches progressistes, socialis-
tes et sociales-démocrates à l’extérieur du 
parti. Ainsi, notre politique ne vise pas seu-
lement le gain de pouvoir : elle amorce des 
changements concrets au-delà du niveau 
gouvernemental par le biais des alliances 
sociétales. 

Conference 
“Together for Progress  
and Justice —facing  
new developments,  
supporting democracy  
and fostering renewal  
in times of change”

29–30 June 2018
Kathmandu, 
Nepal

Democracy and renewal —whilst also stay-
ing focused on our aims of progress and  
justice at the same time—are on the agenda 
of many of our member parties. Our sister 
party, the Nepali Congress, had invited us 
to discuss this topic at a conference orga-
nised together with the Network of Social 
Democracy in Asia (SocDem Asia) on 29–30 
June 2018 in Kathmandu. 
People have always tried to convince pro-
gressive and social democratic forces that 
the existing order cannot be changed. But 
we have never let ourselves be robbed of 
our sense of justice and have always kept 
fighting for just and social coexistence. In 
uncertain times in the past, one could al-
ways rely on progressive political forces 
whenever it was necessary not just to con-
vince people of a better future, but to ac-
tively make it happen. We have to build on 
this strength again if we are to provide so-
lutions for the tasks that lie ahead. Globali-
zation is not simply a fate to which we must 
all resign ourselves. We can shape the in-
teraction of politics, the economy and soci-
ety to serve the interest of the people, pro-

vided that a powerful movement supports 
this transformation. 
Strong actors are needed to react to social 
developments, to provide orientation and 
to propose and implement solutions. These 
are, above all, the tasks of our parties. In 
order to perform these tasks, we must work 
on further development within our parties. 
Progressive, socialist and social democratic 
parties must aspire to shape and utilise  
state-run institutions. They are also expected 
to make an ideological, social and cultural 
impact on conflicts within society. This task 
can only be performed in an alliance with 
others. However, in order to act as a link, 
our parties must develop more strongly  
into community parties, remaining in close 
personal contact with all people, social 
movements and organisations following 
progressive, socialist and social democratic 
approaches outside of the party. Thus our 
policies are not solely geared to attaining 
power: By forming social alliances, they 
also promote tangible changes beyond  
government level.
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Contrarrestar el populismo 
En especial desde la elección de Donald 
Trump como presidente de EE.UU., el in-
tercambio con nuestros socios estadouni-
denses ha cobrado aún más importancia. 
Como movimiento político internacional, 
debemos desarrollar respuestas y estra-
tegias comunes para enfrentar los nuevos 
desafíos, precisamente con las fuerzas 
progresistas de EE.UU. El populismo y el 
autoritarismo están creciendo en todo el 
mundo y amenazan el orden mundial ba-
sado en reglas y nuestra agenda progre-
sista de igualdad de género, lucha con-
tra la discriminación, fomento de los 
derechos de las minorías, tolerancia, li-
bertad de medios de comunicación y ju-
sticia social. 

Contrer le populisme
Notamment depuis l’élection de Donald 
Trump en tant que président des États-
Unis, l’échange avec nos partenaires 
américains est devenu encore plus im-
portant. En tant que mouvement poli-
tique international, nous avons élaboré 
des réponses et des stratégies commu-
nes avec les forces progressistes améri-
caines afin de relever de nouveaux défis. 
Le populisme et l’autoritarisme sont en 
hausse dans le monde entier et menacent 
l’ordre mondial basé sur les règles ainsi 
que notre agenda progressiste sur l’éga-
lité des genres, la lutte contre la discrimi-
nation, la promotion des droits des mino-
rités, la tolérance, la liberté des médias et 
la justice sociale. 

Counter Populism 
Especially since the election of Donald 
Trump as the US President, the exchange 
with our partners in the USA has become 
even more important. As an international 
political movement, we have to develop 
common answers and strategies precisely 
with progressive forces in the US to tackle 
the new challenges. Populism and au-
thoritarianism are on the rise worldwide 
and threaten the global order based on 
rules and our progressive agenda of gen-
der equality, the fight against discrimina-
tion, promoting the rights of minorities, 
tolerance, freedom of the media and so-
cial justice.

Populism
Populisme
Populismo 
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Seminario de la Alianza  
Progresista 2017 y 2018  
en EE.UU. 

19–20 de junio de 2017 y
8–9 de marzo de 2018
Washington D.C.,  
EE.UU.

En cooperación con el Partido de los So-
cialistas Europeos (PSE) y la Fundación 
Friedrich Ebert (FES), la Alianza Progre-
sista organizó un seminario en dos etapas 
en Washington D.C., del 19 al 20 de junio 
de 2017  41 y del 8 al 9 de marzo de 2018 

 42, con el fin de intercambiar opiniones 
con sus socios estadounidenses. En 2017 y 
2018 las delegaciones se reunieron en Ca-
pitol Hill con miembros de ambas cámaras 
del Congreso estadounidense y organiza-
ciones progresistas de la sociedad civil. Al 
margen de la Reunión Nacional del Comité 
Nacional Demócrata (DNC), los participan-
tes tuvieron un intercambio con el presi-
dente del DNC, Tom Pérez. Durante las con-
versaciones con el senador Bernie Sanders, 
de Vermont, uno de los temas planteados 
fue cómo hacer posible que las estructuras 
partidarias tradicionales y los nuevos movi-
mientos progresistas se fortalezcan mutua-
mente para contrarrestar con éxito los nue-
vos movimientos populistas y autoritarios. 

Séminaire de l’Alliance  
progressiste 2017 et 2018  
aux États Unis 

19–20 juin 2017 et
8–9 mars 2018
Washington D.C.,  
USA

En coopération avec le PSE et la FES, l’Al- 
liance progressiste a mené des entretiens à 
Washington D.C. les 19 et 20 juin 2017  39 
puis les 8 et 9 mars 2018 afin d’échanger des 
points de vue avec ses partenaires améri-
cains. En 2017 et 2018  40, les délégations 
ont rencontré des membres des deux cham-
bres du Congrès américain et des représen-
tants d’organisations de la société civile à 
Capitol Hill. En marge de la réunion natio-
nale de la DNC en 2018, ils se sont entrete-
nus avec le président de la DNC, Tom Perez. 
Durant les entretiens avec le sénateur  
Bernie Sanders du Vermont, une des ques-
tions soulevées était de savoir comment il 
était possible que des structures de partis 
traditionnels et des nouveaux mouvements 
progressistes se renforcent mutuellement 
pour contrer avec succès le nouveau mou-
vement populiste et autoritaire. 

Progressive Alliance  
Seminar 2017 and 2018 
in the USA 

19–20 June 2017 and
8–9 March 2018
Washington D.C.,
USA

In cooperation with the PES and the FES, the 
Progressive Alliance held talks in Washing-
ton D.C. on 19–20 June 2017  37 and on  
8–9 March 2018  38 to exchange views 
with our US partners. In 2017 and 2018 the 
delegations met members of both cham-
bers of the US congress and representatives 
of civil society organisations at Capitol Hill. 
On the fringes of the DNC National Meeting 
2018 they had an exchange with DNC Chair 
Tom Perez. During the discussions with  
senator Bernie Sanders from Vermont, one 
of the questions raised was how to make 
it possible that traditional party struc- 
tures and new progressive movements  
can mutually strengthen each other to 
counter the new populist and authoritarian  
movements successfully.

Panel de discusión 
 «La superación del  
populismo: un discurso  
en aras de la justicia  
y la humanidad» 

16 de julio de 2017
Jalë, 
Albania

La lucha contra el populismo y la intole-
rancia también es un tema de la agenda de  
nuestra organización asociada, la Unión 
Internacional de Juventudes Socialistas 
(IUSY). En el Festival Mundial de la IUSY «No 
hay fronteras» realizado en 2017 en Albania, 
discutimos bajo la consigna «La superación 
del populismo – un discurso en aras de la jus- 
ticia y la humanidad», con el fin de crear un 
discurso común de justicia y humanidad y 
de elaborar estrategias comunes para con-
trarrestar el populismo.  45

Discussion 
« Transcender le  
populisme – Un récit  
progressiste pour la  
justice et l’humanité » 

16 juillet 2017
Jalë, 
Albanie

La lutte contre le populisme et l’intolérance 
est aussi un sujet inscrit sur l’agenda de 
notre partenaire, l’Union internationale de 
la jeunesse socialiste (IUSY). À l’occasion de 
l’IUSY World Festival « We See No Borders » 
en 2017 en Albanie, nous avons discuté sur 
le thème « Transcender le populisme – Un 
récit progressiste pour la justice et l’hu-
manité » afin de développer une approche 
commune de la justice et de l’humanité et 
de travailler sur des stratégies communes 
pour contrer le populisme.  44

Discussion 
“Transcending  
Populism —A Progressive 
Narrative for Justice  
and Humanity” 

16 July 2017
Jalë, 
Albania

The fight against populism and intolerance 
is also a topic on the agenda of our partner, 
the International Union of Socialist Youth 
(IUSY). At the IUSY World Festival “We See 
No Borders” 2017 in Albania we held a  
discussionunder the title “Transcending 
Populism—A Progressive Narrative for Jus-
tice and Humanity” in order to develop a 
common narrative of justice and humanity 
and to work on common strategies to coun-
ter populism.  43
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Luchamos codo a codo en solidaridad 
con todos aquellos que están en riesgo 
de sufrir opresión y persecución. La his-
toria nos ha demostrado que nuestra 
fortaleza como fuerzas progresistas, so-
cialdemócratas y socialistas se basa en la 
solidaridad internacional.
Desde el inicio mismo del movimiento de 
los trabajadores, la solidaridad más allá 
de fronteras ha sido un elemento esencial 
y crucial que nos distingue de otros mo-
vimientos políticos. Para nosotros, la so-
lidaridad significa pertenencia común y 
ayuda mutua. Solidaridad es la espada de 
quienes parecen no tener poder. Al mismo 
tiempo, la solidaridad genera el poder de 
implementar cambios. Así lo demuestra 
la experiencia del movimiento de los tra-
bajadores. Por ello, es una cuestión clave 
de preocupación para todos los miem-
bros de la Alianza Progresista ayudar a los 
compañeros de todo el mundo que suf-
ren opresión y persecución política, y que 
necesitan del apoyo internacional en su 
lucha por nuestros valores.

Nous sommes solidaires avec tous ceux 
qui risquent l’oppression et la persécu-
tion. L’histoire nous l’a montré  : notre 
force en tant que puissances progressiste, 
sociale-démocrate et socialiste est basée 
sur la solidarité internationale.
Depuis le tout début du mouvement ou-
vrier, la solidarité au-delà des frontiè-
res s’est avérée être un élément essentiel 
et crucial qui nous distingue des autres 
mouvements politiques. Pour nous, la so-
lidarité est l’idée de partager une identité 
et de nous aider mutuellement. La solida- 
rité est l’épée de ceux qui semblent impuis- 
sants. En même temps, la solidarité crée 
le pouvoir de mettre en œuvre le chan-
gement. Telle a été l’expérience du mou-
vement ouvrier. C’est donc un sujet de 
préoccupation majeur de tous les mem-
bres de l’Alliance progressiste d’aider 
les camarades du monde entier qui sont 
touchés par la répression politique et la 
persécution et qui ont besoin de l’aide in-
ternationale dans leur combat pour dé-
fendre nos valeurs communes.

We stand side by side in solidarity with 
all those who are at the risk of oppres-
sion and persecution. History has shown 
us: our strength as progressive, social de-
mocratic and socialist forces is based on 
international solidarity.
Since the very beginning of the labour 
movement, cross-border solidarity has 
been an essential and crucial element 
that distinguishes us from other political 
movements. For us, solidarity is the idea 
of belonging together and helping each 
other. Solidarity is the sword of those who 
seem to be powerless. At the same time, 
solidarity creates the power to implement 
change. This has been the experience of 
the labour movement. It is therefore a key 
matter of concern to all members of the 
Progressive Alliance to help comrades all 
over the world who are affected by politi-
cal oppression and persecution and who 
need international support in their fight 
for our values.

Solidarity
Solidarité
Solidaridad
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Misión a Filipinas:  
la guerra contra las  
drogas y la guerra contra  
los pobres 

8–9 de octubre de 2017
Filipinas

A invitación de nuestra organización her-
mana, el Partido Acción de los Ciudadanos 
(AKBAYAN), una delegación de la Alian- 
za Progresista integrada por 7 miembros 
visitó las Filipinas del 8 al 9 de octubre de 
2017 para evaluar la situación política y de 
derechos humanos en el país. La llamada 
«guerra contra las drogas» del presidente 
filipino Duterte ha cobrado miles de vidas, 
casi exclusivamente entre los grupos más 
pobres de la población. Los asesinatos ext-
rajudiciales que no son castigados se unen 
a los ataques contra las instituciones de-
mocráticas y la persecución de represen-
tantes de la oposición, como nuestra com-
pañera la senadora Risa Hontiveros. La 
reacción furiosa del presidente Duterte 
a la misión de la Alianza Progresista dejó 
claro que nuestro compromiso y nuestra 
forma abierta de demostrar solidaridad 
están teniendo efecto. La misión obtuvo 
un eco importante en los medios naciona-
les e internacionales. Y no hay nada que 
los autócratas teman más que la atención 
internacional. Junto con nuestros amigos 
de AKBAYAN, continuaremos observando 
estrechamente la situación en el país y nos 
opondremos a este régimen basado en el 
miedo, la violencia y el despotismo.   48

Mission aux Philippines :  
la guerre contre la drogue  
est synonyme de guerre  
contre les pauvres  

8–9 octobre 2017
Philippines

Sur invitation de notre parti frère, le Parti de 
l’Action des Citoyens (AKBAYAN), une mis-
sion de l’Alliance progressiste composée 
de 7 membres s’est rendue aux Philippines 
les 8 et 9 octobre 2017 pour comprendre 
la situation politique et celle des droits de 
l’homme dans le pays. La guerre contre 
la drogue (« War on Drugs ») du Président  
Duterte a coûté la vie à des milliers de person- 
nes, essentiellement dans les groupes de 
population les plus pauvres. Les exécutions 
extrajudiciaires qui restent impunies vont 
de pair avec les attaques contre les insti-
tutions démocratiques et la persécution de 
l’opposition, par exemple de notre cama-
rade, la sénatrice Risa Hontiveros. La réac-
tion scandaleuse du président Duterte en-
vers la mission de l’Alliance progressiste a 
clairement montré que notre engagement 
et notre façon de faire ouvertement preuve 
de solidarité ont fait leur effet. La mission a 
trouvé un vaste écho dans les médias natio- 
naux et internationaux. Et il n’est rien que 
les autocrates craignent plus que l’atten-
tion internationale. En collaboration avec 
nos amis d’AKBAYAN, nous continuerons à 
étroitement surveiller la situation sur le ter-
rain et à nous opposer à ce régime basé sur 
la peur, la violence et le despotisme.   47

Mission to the Philippines: 
The War on Drugs  
Respectively the War  
against the Poor  

8–9 October 2017
Philippines

At the invitation of our sister party, the Ci-
tizens’ Action Party (AKBAYAN), a Progres-
sive Alliance mission composed of 7 mem-
bers visited the Philippines on 8–9 October 
2017 to get an understanding of the politi-
cal and human rights situation in the coun-
try. The so called “War on Drugs” of the 
Philippine President Duterte has claimed 
thousands of lives from almost exclusively 
the poorest population groups. The extra-
judicial killings that remain unpunished, go 
along with attacks against democratic insti-
tutions and the persecution of the opposi-
tion, for example, of our comrade, senator 
Risa Hontiveros. The outrageous reaction 
of President Duterte to the Progressive Al- 
liance mission made it clear that our en-
gagement and our way of demonstrating 
solidarity openly, is having an effect. The 
mission found a broad echo in the natio-
nal and international media. And there is 
nothing that autocrats fear more than in-
ternational attention. Together with our  
friends of AKBAYAN we will continue to  
closely monitor the situation on the ground 
and oppose this regime based on fear,  
violence and despotism.  46
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Misión en Malasia:
promover elecciones libres  
y justas en Malasia  

18–20 de marzo de 2018
Kuala Lumpur,
Malasia

Una misión de la Alianza Progresista viajó a 
Kuala Lumpur del 18 al 20 de marzo de 2018 
para apoyar al Partido Acción Democrática 
(DAP), miembro de la Alianza Progresista  
y socio importante de la alianza opositora 
Pakatan Harapan (PH). 
Por primera vez desde la independencia de 
Malasia, la oposición tuvo una oportuni- 
dad real de reemplazar a la alianza guber-
namental autoritaria y cleptocrática bajo 
el mando del primer ministro Najib Razak. 
Con una victoria histórica en las elecciones 
nacionales del 9 de mayo de 2018, el DAP 
y sus socios de coalición lograron un cam-
bio de régimen.
La delegación de la Alianza Progresista se 
reunió con representantes de organizacio-
nes no gubernamentales (ONG) y de la so-
ciedad civil, así como con actores clave de 
la antigua oposición, entre ellos el Secre-
tario General del DAP Lim Guan Eng, el 
líder parlamentario Lim Kit Siang y el an-
tiguo Primer Ministro del país y actual pre-
sidente de Pakatan Harapan, Mahathir bin 
Mohamed. El líder de la alianza opositora 
en las elecciones de 2013, Anwar Ibrahim, 
aún estaba en prisión. Se rechazó el pedido 
de la delegación de visitar la prisión, por 
lo que los representantes de la Alianza 
Progresista solo pudieron hablar con la  
esposa y la hija de Ibrahim. La coalición de 
partidos en el poder hasta las elecciones 

en mayo de 2018 volvió a intentar manipu-
lar las elecciones, lesionó el derecho de li-
bertad de asociación, encarceló y condenó 
activistas, discriminó minorías y usó méto-
dos de corrupción para evitar la realización 
de elecciones libres y justas, y la perspec-
tiva de una democracia real. Nuestra dele-
gación consignó esas observaciones en su 
informe, que fue utilizado con éxito por  
nuestro partido hermano DAP para aumen-
tar la presión sobre la alianza gobernante e 
insistir en su demanda de elecciones libres 
y justas.  51

Mission en Malaisie :  
promouvoir des élections  
libres et justes en Malaisie  

18–20 mars 2018
Kuala Lumpur,
Malaisie

Pour encourager le parti de l’action dé-
mocratique (DAP), membre de l’Alliance 
progressiste et partenaire puissant de l’al- 
liance de l’opposition Pakatan Harapan (PH), 
une mission de l’Alliance progressiste s’est 
rendue à Kuala Lumpur du 18 au 20 mars 
2018. 
Pour la première fois depuis l’indépen-
dance de la Malaisie, une réelle chance s’est 
présentée pour l’opposition de remplacer 
l’alliance gouvernementale autoritaire et 
kleptocratique du premier ministre Najib 
Razak. Avec une victoire historique lors des 
élections nationale le 9 mai 2018, le DAP et 
ses partenaires de coalition ont réussi à ob-
tenir un changement de régime.
La mission de l’Alliance progressiste a ren-
contré des représentants des ONG et de 
la société civile ainsi que d’autres acteurs 
clés de la précédente opposition, parmi 
lesquels le secrétaire général du DAP, 
Lim Guan Eng, le leader parlementaire du 
DAP, Lim Kit Siang et l’ancien premier mi-
nistre du pays et actuel président du PH, 
Mahathir bin Mohamed. Le leader de l’al- 
liance de l’opposition aux élections de 2013, 
Anwar Ibrahim, est toujours en détention. 
Dans la mesure où la mission s’est vu refuser 
sa demande de visite à la prison, il a seu-
lement été possible de parler à la femme 
d’Ibrahim et à sa fille. La coalition du parti 
au pouvoir jusqu’aux élections en mai 2018 

a de nouveau tenté de manipuler les élec-
tions, a enfreint le droit à la liberté d’asso-
ciation, emprisonné et condamné des mi-
litants, discriminé les minorités et utilisé la 
corruption afin d’empêcher des élections li-
bres et équitables et la perspective d’une 
réelle démocratie. Notre mission avait con-
signé ces observations dans un rapport qui 
a été très utile à notre parti frère DAP. Il lui 
a permis d’augmenter la pression sur l’allian- 
ce gouvernementale et d’insister sur leur 
demande d’élections libres et équitables.
  50

Mission to Malaysia:  
Promoting free and fair  
elections in Malaysia  

18–20 March 2018
Kuala Lumpur,
Malaysia

To support the Democratic Action Party 
(DAP), a member of the Progressive Alliance 
and a strong partner of the opposition al- 
liance Pakatan Harapan (PH), a Progressive 
Alliance mission went to Kuala Lumpur on 
18–20 March 2018. 
For the first time since Malaysia’s indepen-
dence there was a real chance for the op-
position to replace the authoritarian and 
cleptocratic governmental alliance under 
premier Najib Razak. With a historical vic-
tory at the national elections on 9 May 2018 
the DAP and her coalition partners man-
aged to achieve a regime change.
The Progressive Alliance mission met with 
representatives of NGOs and the civil soci-
ety, as well as with key actors of the pre-
vious opposition, among them Secretary 
General of DAP, Lim Guan Eng, the DAP Par-
liamentary Leader, Lim Kit Siang, and the 
former premier of the country and now pre-
sident of PH, Mahathir bin Mohamed. The 
leader of the opposition alliance at the 2013 
elections, Anwar Ibrahim, was still being 
kept in prison. As the mission’s request to 
visit the prison was denied, it was only pos-
sible to talk to Ibrahim’s wife and daughter. 
The party coalition in power till the elec-
tions in May 2018 tried again to manipu-
late the elections, infringed upon the right 
of freedom of association, imprisoned and 
convicted activists, discriminated against 

minorities and used corruption for their aim 
of preventing free and fair elections and the 
prospect of real democracy. Our mission 
had stated these observations in its report 
which was used successfully by our sister 
party DAP to increase pressure on the gov- 
erning alliance and insist on their demand 
of free and fair elections.  49
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Para asegurar que nuestra agenda progre-
sista se convierta en una realidad política, 
debemos ganar elecciones y asumir res-
ponsabilidades. Por ello, un tema esen-
cial de nuestra agenda de trabajo es el in-
tercambio sobre campañas progresistas 
y una organización partidaria moderna y 
participativa.

Pour que notre agenda progressiste de-
vienne une réalité politique, nous de-
vons remporter des élections et assumer 
nos responsabilités. Par conséquent, un 
thème majeur de notre programme de 
travail est l’échange sur le travail de cam-
pagne et l’organisation moderne et parti-
cipative des partis.

In order to ensure that our progressive 
agenda becomes a political reality we 
need to win elections and take up respon-
sibility. Therefore, one major issue on our 
working agenda is the exchange on pro-
gressive campaigning and modern and 
participative party organisation.

Following a Strategy
Suivre une stratégie
Seguir una estrategia
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Campañas progresistas

de 2017 a 2018
en todo el mundo

En cooperación con el Partido Laborista 
Australiano, la Alianza Progresista organizó 
en Sidney un Foro Internacional sobre Cam-
pañas Progresistas del 23 al 25 de enero y 
del 22 al 25 de febrero de 2018, el último 
con un enfoque especial en el desarrollo de 
políticas. Se realizó otro seminario en co-
operación con el Partido de los Socialistas 
Europeos (PSE), en ocasión de las elecci-
ones de mitad de período, del 5 al 10 de 
marzo de 2018 en EE.UU. De especial in-
terés fue el intercambio sobre estrategias 
de campañas electorales en regiones con 
áreas urbanas y rurales. El siguiente Foro 
Internacional sobre Campañas Progresistas 
se realizó del 3 al 4 de mayo de 2018 en Bru-
selas, con un enfoque especial en las cam-
pañas basadas en datos. 
Durante las conferencias de la Alianza Pro-
gresista también se organizaron talleres 
para fomentar el intercambio exitoso de 
estrategias y conceptos prácticos, como 
las campañas puerta a puerta, los aspec-
tos específicos de género de las campañas 
electorales y las estrategias para la realiza-
ción de campañas a través de Internet.
Algunos de los aportes están disponibles en 
el sitio web de la Alianza Progresista en la 
sección de «Campañas Progresistas».  54
 

Campagnes progressistes 

de 2017 à 2018
dans le monde entier

En coopération avec le Parti travailliste aus-
tralien, nous avons organisé un forum de 
campagne progressiste à Sydney du 23 au 
25 janvier 2017 et du 22 au 25 février 2018, 
avec une attention particulière portée au 
développement de la politique durant la 
dernière rencontre. Un autre séminaire a 
été organisé en collaboration avec le PSE 
et a eu lieu à l’occasion des élections de 
mi-mandat du 5 au 10 mars 2018 aux États-
Unis. L’échange sur les stratégies de cam-
pagne dans les régions avec des zones ur-
baines et rurales a été particulièrement 
intéressant. Le Forum International de la 
campagne progressiste suivant s’est tenu 
les 3 et 4 mai 2018 à Bruxelles avec un ac-
cent particulier mis sur le travail de campa-
gne dirigé par les données. 
Dans le cadre des conférences de l’Alliance 
progressiste, nous avons également orga-
nisé des ateliers pour favoriser l’échange 
sur des stratégies réussies et des concepts 
pratiques, tels que le porte à porte, les as-
pects spécifiques au genre pour les campa-
gnes électorales et les stratégies pour le tra-
vail de campagne en ligne.
Quelques contributions sont disponibles  
sur la page d’accueil de l’Alliance pro-
gressiste dans la rubrique « Campagnes 
progressistes ».  53
 

Progressive Campaigning 

from 2017– to 2018
worldwide

In cooperation with the Australian Labor 
Party we organised an International Pro-
gressive Campaign Forum in Sidney on  
23–25 January 2017 and on 22–25 Febru-
ary 2018, the latter with a special focus on 
policy development. Another seminar was 
organised in cooperation with the PES and 
took place on the occasion of the midterm 
elections on 5–10 March 2018 in the USA. 
Especially interesting was the exchange on 
campaign strategies in regions with urban 
and rural areas. The following International 
Progressive Campaign Forum took place 
on 3–4 May 2018 in Brussels with a special 
focus on data-driven campaigning. 
In the course of the Progressive Alliance 
conferences we also organised workshops 
to foster an exchange on successful strate-
gies and practical concepts, such as door-
to-door campaigning, gender-specific as-
pects of election campaigns and strategies 
for online campaigning.
Some contributions are available on the 
Progressive Alliance homepage under the 
section of “Progressive Campaigning”. 
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Academia de Activistas  
de la Alianza Progresista 

9–11 de julio de 2018
Londres, 
Gran Bretaña

Sin una buena educación no puede existir 
un buen futuro. Es un hecho básico recono-
cido por nuestro movimiento. La educación 
es la herramienta básica para configurar 
políticas, economías y sociedades, además 
de la vida individual de las personas. A par-
tir de esta idea, iniciamos en 2018 la Aca-
demia de Activistas de la Alianza Progre-
sista, que a partir de ahora ofrecerá cada 
año un curso para jóvenes activistas políti-
cos, abarcando las áreas más importantes 
de la comunicación y la organización par-
tidaria moderna. 
El Partido Laborista Británico se ofreció a 
organizar esta primera edición de la Aca-
demia para Activistas del 9 al 11 de julio 
de 2018 en Londres, Gran Bretaña. La Aca-
demia para Activistas de la Alianza Progre-
sista se lleva a cabo en cooperación con 
el Programa de la Fundación Westminster 
para la Democracia del Partido Laborista y 
la Fundación holandesa Max van der Stoel. 
La misma contó con la participación de 20 
activistas de distintas partes del mundo 
que intercambiaron buenas prácticas en el 
grupo, pero también con Emily Thornberry 
MP, Ministra de Relaciones Exteriores en la 
sombra, y Kate Osamor MP, Ministra para el 
Desarrollo Internacional en la sombra, – y 
también se divirtieron bastante.

Académie activiste de  
l’Alliance progressiste 

9–11 juillet 2018
Londres, 
Grande-Bretagne

Sans un bon niveau de scolarité, il n’y a pas 
de bon avenir. Il s’agit d’un fait fondamental 
reconnu dans notre mouvement. L’éduca-
tion est la base pour façonner la politique, 
l’économie et la société ainsi que la vie de 
chacun. En gardant cela à l’esprit, en 2018, 
nous avons lancé l’Académie activiste de 
l’Alliance progressiste qui offrira désormais 
chaque année un cours pour les jeunes mi-
litants politiques couvrant tous les secteurs 
de l’organisation moderne du parti et de la 
communication. 
Le parti travailliste britannique a offert 
d’accueillir la première Académie activiste 
du 9 au 11 juillet 2018 à Londres, en Gran- 
de-Bretagne. L’Académie activiste de l’Al- 
liance progressiste a été organisée en colla- 
boration entre la Fondation Westminster 
pour le programme démocratique du parti 
travailliste et la fondation néerlandaise 
Max van der Stoel. Quelques 20 militants 
du monde entier ont participé et partagé 
les meilleures pratiques au sein du groupe 
et avec Emily Thornberry, députée, se- 
crétaire d'État des Affaires étrangères du  
cabinet fantôme et Kate Osamor, députée, 
secrétaire d’État pour le développement  
international du cabinet fantôme, et se sont 
également bien amusés.

Progressive Alliance  
Activist Academy 

9–11 July 2018
London,
Great Britain

Without good education there is no good 
future. This is a basic fact recognised in our 
movement. Education is the basis for sha-
ping politics, the economy and society, as 
well as one’s own individual life. With this 
in mind, in 2018 we started the Progressive 
Alliance Activist Academy in 2018 which 
from now on will offer each year a course 
for young political activists covering all rel-
evant areas of modern party organisation 
and communication. 
The British Labour Party offered to host 
the first Activist Academy from 9 to 11 July 
2018 in London, Great Britain. The Progres-
sive Alliance Activist Academy was orga- 
nized in cooperation between the Labour 
Party’s Westminster Foundation for Demo- 
cracy Programme and the Dutch Foundation 
Max van der Stoel. Some 20 activists from 
around the world participated, shared best 
practices in the group, but also with Emily 
Thornberry MP, Shadow Foreign Secretary, 
and Kate Osamor MP, Shadow Secretary of 
State for International Development,—and 
had some fun too.
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PREMIO

El Premio de la Alianza Progresista se 
otorga a personas u organizaciones con 
un compromiso especial en la lucha por 
un mundo más pacífico y más justo. Un 
jurado elige al ganador entre los candida-
tos nombrados.

Le prix de l’Alliance progressiste (Progres-
sive Alliance Award) est décerné à des per-
sonnes et des organisations qui se sont 
particulièrement engagées dans leur 
lutte pour un monde plus pacifique et plus 
juste. Un jury choisit le lauréat parmi les 
candidats nominés.

The Progressive Alliance Award is given to 
people and organisations who are espe- 
cially committed in their struggle for a 
more peaceful world and more justice. A 
jury chooses the winner among the nomi-
nated candidates.

Progressive Alliance Award
Prix de l'Alliance progressiste 
Premio de la Alianza Progresista
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Premio de la Alianza  
Progresista 2017 a  
Loretta Ann «Etta» P. Rosales 
por su valentía política 
excepcional  

10 de noviembre de 2017
San José, 
Costa Rica

Como Alianza Progresista estamos orgullo-
sos de que Etta Rosales, presidenta emérita 
de nuestro partido hermano filipino   
AKBAYAN, nos diera el honor de aceptar el 
Premio de la Alianza Progresista. Etta es la 
primera ganadora del premio y la honra-
mos por su excepcional valentía política.
Loretta Ann P. Rosales, más conocida como 
«Etta» entre sus camaradas, es una de las 
más destacadas activistas de los derechos 
humanos en Filipinas. Ha estado luchando 
contra gobiernos abusivos desde su juven-
tud; fue una de los líderes de la resisten-
cia de la izquierda en Filipinas que luchó 
contra la dictadura de Marcos. Fue dete-
nida y torturada a manos del ejército por 
sus acciones como profesora activista y 
organizadora.
Como víctima de la ley marcial tuvo un 
papel decisivo en la demanda colec-
tiva ante el Tribunal de Distrito de Hawái, 
que concluyó con la única sentencia que 
declara al exdictador Ferdinand E. Marcos 
responsable de graves violaciones de los 
derechos humanos.
En los años posteriores a la ley marcial, 
Etta asumió la tarea de participar en el 
proceso de democratización a través del 
proyecto de la izquierda, que perseguía la 
vía electoral y la construcción de partidos 

políticos. En este contexto, sirvió durante 
tres mandatos como representante de la 
lista del Partido de Acción Ciudadana Ak-
bayan en la Cámara de Representantes fi- 
lipina en el período del 11º al 14º Congreso 
(1998–2007).
En su labor de parlamentaria, trabajó por la 
aprobación de la Ley de Reconocimiento y 
Reparación de las Víctimas de Violaciones 
de los Derechos Humanos que garantiza la 
reparación a las víctimas del régimen de la 
ley marcial, así como por la aprobación de 
otras leyes sobre la reforma agraria y sobre 
la reforma política y electoral.
En 2010 fue nombrada presidenta de la Co-
misión de Derechos Humanos (CDH) de la 
República de Filipinas, cargo que mantuvo 
hasta 2015. En su calidad de presidenta de 
la CDH ejerció también de presidenta del 
Foro de Instituciones Nacionales de De-
rechos Humanos del Sudeste Asiático, la 
red regional de entidades nacionales de 
derechos humanos en ASEAN.
Hasta el momento ha sido una de las más 
duras críticas con la sangrienta guerra con-
tra las drogas del presidente Rodrigo Du-
terte y ha liderado incansablemente varias 
coaliciones nacionales y locales para hacer 
frente a esta emergente amenaza contra 
los derechos humanos y la democracia en 
Filipinas.
En la actualidad está organizando reunio-
nes con la coalición local de Educación Par-
ticipativa para la Concienciación sobre los 
Derechos y la Acción Social (PERAS) y con 
varios líderes de la Iglesia, con el objetivo 
de construir coaliciones y redes de apoyo 
comunitario para hacer frente a la guerra 
del Gobierno contra las drogas.  57

Prix de l’Alliance  
progressiste 2017 à  
Loretta Ann « Etta » P. Rosales 
pour son courage  
politique exceptionnel  

10 novembre 2017
San José, 
Costa Rica

L’Alliance progressiste est fière qu’Etta  
Rosales, présidente émérite de notre parti 
frère AKBAYAN, nous ait honorés en  
acceptant le prix de l’Alliance progressiste 
2017. Etta a été la première lauréate et  
a été récompensée pour son courage  
politique exceptionnel.
Loretta Ann P. Rosales, plus connue sous 
le nom d’« Etta » auprès de ses camarades, 
est l’une des plus grandes militantes pour 
les droits de l’homme aux Philippines. Elle 
s’est battue contre des gouvernements abu-
sifs depuis sa jeunesse ; elle a lutté con- 
tre la dictature de Marcos, elle était l’une 
des leaders de la résistance philippine de 
gauche. En tant qu’enseignante, militante 
et organisatrice, elle a été emprisonnée et 
torturée par les militaires.
Victime de la loi martiale, elle s’est engagée 
pour intenter un recours collectif devant  
la cour de district d’Hawaii. Ce recours a 
engendré le seul jugement n’ayant jamais 
tenu l’ancien dictateur Ferdinand E. Marcos 
pour responsable de violations graves des 
droits de la personne.
Dans les années qui ont suivi la loi mar-
tiale, Etta s’est engagée dans le processus 
de démocratisation à travers le projet de la 
gauche visant à poursuivre l’arène électo-
rale et construire le parti politique. Elle a 

ainsi exécuté trois mandats en tant que re-
présentante de la liste du parti de l’Action 
des Citoyens Akbayan à la Chambre des re-
présentants des Philippines du 11e au 14e 
Congrès (1998–2007).
En tant que parlementaire, elle a soutenu 
l’adoption de la loi sur la réparation et la re-
connaissance des victimes de violations des 
droits de l’homme (Human Rights Victims 
Reparation and Recognition Act), qui ac-
corde des réparations aux victimes du ré-
gime de la loi martiale, ainsi que l’adoption 
d’autres lois relatives à la réforme agraire, 
aux réformes politiques et électorales.
En 2010, elle a été nommée présidente de la 
Commission des droits de l’homme (CHR) 
de la république des Philippines de 2010 à 
2015. La présidente de la CHR a également 
été présidente du Forum des institutions 
nationales des droits de l’homme d’Asie 
du sud-est, le réseau régional des institu-
tions nationales des droits de l’homme de 
l’ANASE.
Jusqu’à aujourd’hui, elle reste l’une des 
plus ferventes critiques de la guerre 
sanglante du Président Rodrigo Duterte 
contre la drogue et a dirigé sans relâche 
différentes coalitions nationales et locales 
pour contrer la menace croissante envers 
les droits de l’homme et la démocratie aux 
Philippines.
Elle convoque actuellement la coalition 
locale pour l’éducation participative sur la 
connaissance des droits et l’action sociale 
(PERAS) avec différents dirigeants de  
l’Église dans le but de construire des coali-
tions de support populaires et des réseaux 
pour faire face à la guerre du gouvernement 
contre les drogues.  56

Progressive Alliance  
Award 2017 to  
Loretta Ann “Etta” P. Rosales 
for special political  
courage  

10 November 2017
San Jose, 
Costa Rica

The Progressive Alliance was proud that 
Etta Rosales, Chair Emeritus of our Filipino 
sister party AKBAYAN, honoured us by ac-
cepting the Progressive Alliance Award 
2017. Etta was the first award winner and 
we honoured her for her special political 
courage.
Loretta Ann P. Rosales, more commonly 
known as “Etta” to her comrades, is one 
of the leading human rights activists in the 
Philippines. She has been fighting against 
abusive governments since her youth; she 
fought against the Marcos dictatorship as 
one of the leaders of the Philippine left re-
sistance. As a teacher activist and organizer, 
she would find herself detained and tortu-
red under the hands of the military.
As a martial law victim, she was instrumen-
tal in instituting a class action suit in the 
Hawaii District Court which resulted in the 
only judgement holding the former dictator 
Ferdinand E. Marcos liable for gross human 
rights violations.
In the post-martial law years, Etta would 
take on the task of engaging the democra-
tization process through the left’s project 
of pursuing the electoral arena and politi-
cal party building. She would herein serve 
for three terms as the party-list representa-
tive of the Akbayan Citizens’ Action Party to 

the Philippines’ House of Representatives 
from the 11th–14th Congress (1998–2007).
As parliamentarian, she would push for 
the passage of the Human Rights Victims 
Reparation and Recognition Act securing 
reparations to victims under the martial 
law regime, along with other legislation 
on agrarian reform, political and electoral 
reform.
In 2010, she was appointed as the Chair-
person of the Commission on Human 
Rights (CHR) of the Republic of the Philip-
pines from 2010 to 2015. As CHR Chairper-
son, she also served as Chairperson of the 
Southeast Asia National Human Rights In- 
stitutions Forum, the regional network 
of national human rights institutions in 
ASEAN.
Until now, she remains one of the staunch-
est critics against President Rodrigo  
Duterte’s bloody war on drugs and has 
tirelessly led various national and local 
coalitions to counter the emerging threat 
to human rights and democracy in the 
Philippines.
She is currently convening the Participatory 
Education on Rights Awareness and Social 
Action (PERAS) local coalition together 
with several Church leaders in an effort to 
build grassroots support coalitions and net-
works in the face of the government’s drug 
war.  55
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Premio de la Alianza  
Progresista 2018 a  
Michelle Bachelet por  
su lucha comprometida  
y exitosa por la libertad,  
la justicia y la solidaridad  

29 de abril de 2018
Santiago de Chile, 
Chile

Durante toda su vida política y, en especial, 
durante sus dos períodos como presidenta 
de Chile, Michelle Bachelet ha luchado por 
la implementación política de los princi-
pios de nuestro movimiento. Es una socia- 
lista democrática convencida que, en un 
país considerado como uno de los más neo-
liberales y socialmente injustos del mundo, 
no solo ha promovido el debate sobre el 
valor de los bienes públicos y los sistemas 
sociales basados en la solidaridad, sino que 
además ha iniciado reformas innovadoras 
para fortalecer la cohesión social. Entre los 
ejemplos de sus políticas progresistas están 
las reformas en las áreas de impuestos, tra-
bajo, jubilaciones y ley electoral, así como 
sus medidas contra la corrupción.
Se destaca en especial la lucha de Michelle 
Bachelet por la justicia de género, que es un 
pilar fundamental de nuestro movimiento 
de fuerzas socialistas, socialdemócratas 
y progresistas. Como primera presidenta 
de ONU Mujeres, ha abogado por los de-
rechos de las mujeres en todo el mundo, 
alcanzando además éxitos decisivos en su 
propio país. El establecimiento por primera 
vez en Chile de un Ministerio de la Mujer y 
la Equidad de Género no es un logro pura-

mente simbólico. Michel Bachelet ha asu-
mido un fuerte compromiso con las políti-
cas feministas en todos los niveles. Como 
primera mujer presidente de su país, Mi-
chele Bachelet es un símbolo importante 
para la equidad de género que inspira a mu-
jeres de todo el mundo.
En su juventud, Michelle Bachelet, hija de 
un General de la Fuerza Aérea, detenido 
y torturado durante la dictadura de Pino-
chet, huyó con su madre a la RDA a través 
de Australia. Estudió medicina y al volver a 
Chile en 1979, ingresó en el Partido Socia-
lista. En el año 2000 fue nombrada Ministra 
de Salud. Dos años después fue la primera 
mujer en asumir la dirección del Ministerio 
de Defensa.  60

Prix de l’Alliance  
progressiste 2018 à  
Michelle Bachelet pour  
son combat engagé et  
efficace pour la liberté,  
la justice et la solidarité  

29 avril 2018
Santiago du Chili,  
Chili

Durant toute sa vie politique et en particu-
lier au cours de ses deux mandats comme 
présidente du Chili, Michelle Bachelet s’est 
battue pour l’application politique des prin-
cipes de notre mouvement. Elle est une dé-
mocrate socialiste convaincue et, dans un 
pays considéré comme l’un des plus néo-
libéraux et injustes du point de vue social 
au monde, elle a non seulement favorisé le 
débat sur la valeur des biens publics et des 
systèmes sociaux fondés sur la solidarité, 
mais également lancé des réformes révolu- 
tionnaires pour renforcer la cohésion so- 
ciale. Parmi les exemples de sa politique pro- 
gressiste, il y a la réforme fiscale, la réforme 
des retraites, du travail, de la loi électorale, 
les mesures de lutte contre la corruption, et 
bien plus encore.
La lutte de Michelle Bachelet pour la justice 
de genre est particulièrement remarquable, 
un pilier central pour le mouvement des so-
cialistes, sociaux-démocrates et progres-
sistes. En tant que première présidente de 
l’ONU Femmes, elle a plaidé en faveur des 
droits des femmes à travers le monde et 
obtenu des succès décisifs dans son pro-
pre pays. La création du premier ministère 
des droits de la femme et de la justice de 

genre au Chili n’est pas seulement une 
réussite symbolique. Michelle Bachelet est 
fortement engagée en faveur des politiques 
féministes à tous les niveaux. En tant que 
première femme présidente de son pays, 
Michelle Bachelet est un symbole impor- 
tant pour la justice de genre qui encourage 
les femmes partout dans le monde.
Dans sa jeunesse, Michelle Bachelet, fille 
d’un général des forces aériennes qui avait 
été emprisonné et torturé sous Pinochet, a 
fui avec sa mère via l’Australie en ex-RDA. 
Elle a étudié la médecine, est retournée au 
Chili en 1979 et a rejoint le Partido Socia-
lista de Chile. En 2000, Michelle Bachelet fut 
nommée ministre de la santé. Deux ans plus 
tard, elle fut la première femme à diriger le 
ministère de la défense.  59

Progressive Alliance  
Award 2018 to  
Michelle Bachelet for her 
committed and successful 
struggle for freedom,  
justice and solidarity  

29 April 2018
Santiago de Chile, 
Chile

Throughout her political life and particular- 
ly during her two terms in office as Chile’s 
president, Michelle Bachelet has fought 
for the political implementation of the prin- 
ciples of our movement. She is a convinced 
democratic socialist, and in a country con-
sidered to be one of the most neoliberal 
and socially unfair countries of the world, 
she has not only promoted the debate on 
the value of public goods and social sys-
tems based on solidarity, but also initiated 
ground-breaking reforms to strengthen so-
cial cohesion. Examples of her progressive 
policies are a tax reform, pension reform, 
labour reform, electoral law reform, an-
ti-corruption measures, among others.
Particularly outstanding is Michelle Bache-
let’s struggle for gender justice which is a 
central pillar of our movement of socialists, 
social democrats and progressives. As the 
first president of UN Women she advocated  
women’s rights across the world and reached  
decisive successes in her own country as 
well. The establishment of a Ministry for 
Women’s Rights and Gender Justice for 
the first time in Chile is not only a symbolic 
achievement. Michelle Bachelet is strongly 
committed to feminist policies at all levels. 

As the first female president of her coun-
try, Michelle Bachelet is an important sym-
bol for gender justice which encourages 
women all over the world.
In her early life, Michelle Bachelet, the 
daughter of an air force general who had 
been imprisoned and tortured under Pino-
chet, fled with her mother via Australia to 
the former GDR. She studied medicine, re-
turned to Chile in 1979 and joined the Par-
tido Socialista de Chile. In 2000, Michelle 
Bachelet was appointed Minister of Health. 
Two years later she was the first woman to 
lead the Ministry of Defence.  58
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In November 2017, the Progressive Alliance 
of the Americas was created as a branch of 
the Progressive Alliance with the aim to 
coordinate the American members. It of-
fers a platform for strengthening regional 
cooperation and discussing topics from a 
regional perspective. The Progressive Al- 
liance of the Americas intends to support 
regional cooperation and to strengthen the 
political voice of the Americas within the 
Progressive Alliance and beyond.
The coordination of the Progressive Al- 
liance of the Americas is done by Mónica  
Xavier, General Secretary of the Socialist 
Party of Uruguay (PSU) and Viviana Piñeiro, 
International Secretary of the PSU.
In April 2018 the Progressive Alliance of 
the Americas met in Chile and held an in-
tensive debate with the heads of our Nica-
raguan and Brazilian sister parties on the 
political situation in both countries. About 
Brazil:   61, about Nicaragua:  62.
On the occasion of the summit of the Orga-
nization of American States (OAS) in Peru 
the Progressive Alliance of the Americas 
published a declaration of commitment 
against corruption which was the key issue 
of the meeting.  63

En novembre 2017, l’Alliance progressiste 
des Amériques a été créée comme branche 
de l’Alliance progressiste, avec pour objec-
tif de coordonner les membres américains. 
Elle offre une plate-forme pour renforcer la 
coopération régionale et discuter de sujets 
dans une perspective locale. L’Alliance pro-
gressiste des Amériques entend encourager 
la coopération régionale et renforcer la voix 
politique des Amériques au sein de l’Al- 
liance progressiste et au-delà.
L’Alliance progressiste des Amériques est 
coordonnée par Mónica Xavier, secrétaire 
générale du parti socialiste de l’Uruguay 
(PSU) et Viviana Piñeiro, secrétaire inter-
nationale du PSU.
En avril 2018, l’Alliance progressiste des 
Amériques s’est réunie au Chili et a dé-
battu intensément avec les dirigeants de 
nos partis frères du Nicaragua et du Brésil 
de la situation politique dans les deux pays. 
À propos du Brésil  :   64 , à propos du  
Nicaragua :   65. 
À l’occasion du sommet de l’Organisation 
des États américains (OEA) au Pérou, l’Al-
liance progressiste des Amériques a publié 
une déclaration d’engagement contre la 
corruption qui a constitué la question clé 
de la réunion.  66

En noviembre de 2017, se creó la Alianza 
Progresista de las Américas, como rama de 
la Alianza Progresista encargada de coor-
dinar a los miembros americanos. Ofrece 
una plataforma para fortalecer la coopera- 
ción regional y discutir temas desde una 
perspectiva regional. La Alianza Progresista 
de las Américas pretende apoyar la coope-
ración regional y fortalecer la voz política 
de las Américas dentro de la Alianza Pro-
gresista y más allá.
La coordinación de la Alianza Progresista  
de las Américas está en manos de Mónica 
Xavier, Secretaria General del Partido Socia- 
lista del Uruguay (PSU) y Viviana Piñeiro, 
Secretaria de Relaciones Internacionales 
del Partido Socialista del Uruguay (PSU).
En abril de 2018, la Alianza Progresista de 
las Américas se reunió en Chile y mantuvo 
un intenso debate con los líderes de nues- 
tros partidos hermanos de Nicaragua y  
Brasil sobre la situación política en ambos 
países. Sobre Brasil:   67, sobre Nicara- 
gua:   68.En ocasión de la cumbre de 
las Organización de Estados Americanos 
(OEA) en Perú, la Alianza Progresista publi- 
có una declaración de compromiso contra 
la corrupción, que fue el tema central de la 
reunión.   69

Foundation  
Fondation
Fundación
Foundation of the Progressive 
Alliance of the Americas

Fondation de l’Alliance  
progressiste des Amériques

Fundación de la Alianza  
Progresista de las Américas

PA OF THE AMERICAS
AP DES AMÉRIQUES

AP DE LAS AMÉRICAS
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The great majority of people want to have 
a life in a peaceful and fair world. Our poli-
tics is meant for those people. 
It is in the hands of us as progressive, social- 
ist and social democratic forces to decide 
whether the 21st century will be a century 
of fierce conflicts and violence over the dis-
tribution of resources, or if it will be a cen-
tury of social, democratic, ecological and 
economic progress. 
How the 21st century will develop depends 
decisively on our strength, on the strength 
of progressive forces worldwide. We must 
fight to ensure that the 21st century will be-
come a century of social and democratic 
progress.

La grande majorité des personnes veut vivre 
dans un monde de paix et de justice. Notre 
politique est destinée à ces personnes. 
C’est à nous en tant que forces progressis-
tes, socialistes et sociales-démocrates, de 
décider si le 21e siècle sera un siècle de vio-
lence et de combats acharnés pour la distri-
bution des ressources, ou s’il sera un siècle 
de progrès social, démocratique, écolo-
gique et économique. 
Le développement du 21e siècle dépendra 
essentiellement de notre force et de la force 
des groupes progressistes dans le monde 
entier. Nous devons nous battre pour nous 
assurer que le 21e siècle sera un siècle de 
progrès social et démocratique.

La gran mayoría de las personas desea vivir 
en un mundo pacífico y justo. A ellas se di-
rige nuestra política. 
Depende de nosotros, las fuerzas progre-
sistas, socialistas y socialdemócratas, de-
cidir si el siglo XXI será una época marcada 
por conflictos feroces y violentos por la dis-
tribución de los recursos, o si será un siglo 
de progreso social, democrático, ecológico 
y económico. 
El desarrollo futuro del siglo XXI dependerá 
en forma decisiva de nuestra fuerza, de la 
fortaleza de los movimientos progresistas 
de todo el mundo. Debemos luchar para 
asegurar que el siglo XXI se convierta en un 
siglo de progreso social y democrático.

Conclusion
Conclusion
Conclusión 
Our Mission Notre mission Nuestra misión

CONCLUSION
CONCLUSION
CONCLUSIÓN
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   Progressive Alliance  
on Mexico  70

   Charter for progressive 
politics  71

   Progressive Alliance  
condemns continuing 
massive violence and  
deaths in Philippines  72

   Solidarity with Mexico 
against the aggressions  
of the UnitedStates  
Government  73

   Hunger Crisis in Yemen, 
Somalia, South Sudan 
and Nigeria: Now is the 
time to act  74

   Defend Mexico City’s first 
Political Constitution  75

   Social Justice and  
Sustainability for a Fair 
and Prosperous World 

 76

   No further intimidation of 
the Egyptian opposition   

 91

  Condemnation of Lula: 
Who or what is corrupt  
in Brazil?   92

  Barcelona: We never  
give way to terrorists   93

  Progressive Alliance  
Condemns the Daily  
Killings in the Philippines    

 94

  Stop the ethnic-nationalist 
violence in Myanmar   95

  Philippines: Stop the  
killings, stop silencing  
dissent    96

  Call of the Progressive  
Alliance to government 
and the opposition in  
Venezuela   97

   L’Alliance progressiste  
au sujet du Mexique   77

   Charte pour une politique 
progressiste   78

   L’Alliance progressiste 
condamne les violences 
massives incessantes et 
les morts aux Philippines

 79

   Solidarité avec le Mexique 
contre les agressions du 
gouvernement des États-
Unis d’Amérique   80

   Crise alimentaire au 
Yémen, en Somalie, au 
Sud-Soudan et au Nigéria : 
il est temps d’agir   81

   Défense de la première 
Constitution politique  
du Mexique   82

   Justice sociale et  
durabilité pour un monde 
équitable et prospère   83

   Alianza Progresista  
acerca de México   84

   Carta por una política  
progresista   85

   La Alianza Progresista 
condena la continuación 
de la violencia masiva  
y las muertes en las  
Filipinas   86

   Solidaridad con México 
ante las agresiones del  
gobierno de los Estados 
Unidos   87

   Crisis del hambre: Ahora 
es el momento de actuar  

 88

   Defender la primera  
Constitución Política de  
la Ciudad de México   89

   Justicia social y  
sostenibilidad para un 
mundo justo y próspero  

 90

Resolutions
Résolutions
Resoluciones

LINK
LIEN 

ENLACE

   Stop à l’intimidation de 
l’opposition égyptienne  

 98

   Condamnation de Lula : 
qui ou qu’est-ce qui est 
corrompu au Brésil ?   99

   Barcelone : nous ne  
cédons jamais aux  
terroristes   100

   L’Alliance progressiste 
condamne les homicides 
perpétrés chaque jour aux 
Philippines   101

   Stop à la violence  
ethnique-nationaliste  
au Myanmar   102

   Philippines : stop aux tue-
ries, stop au musellement 
de la dissidence   103

   Appel de l’Alliance  
progressiste au gouverne-
ment et à l’opposition  
au Venezuela   104

   No más intimidación a la 
oposición egipcia   105

   Condena de Lula:  
¿Quién o qué es corrupto 
en Brasil?   106

   Barcelona: Nunca nos 
doblegaremos ante el  
terrorismo   107

   La Alianza Progresista 
condena las matanzas 
diarias en las Filipinas  

 108

   Fin a la violencia  
étnico-nacionalista  
en Myanmar   109

   Filipinas: Acabar con  
las matanzas, dejar de  
silenciar las protestas  

 110

   Llamado de la Alianza  
Progresista al gobierno  
y a la oposición en  
Venezuela   111
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  Deeply concerned  
about the situation in  
Iraqi Kurdistan   112

   Living with machines?  
Innovation and Social  
Justice   113

   Manipulation of the  
elections in Equatorial 
Guinea is appalling   114

   Honduras: The will  
of the people has to be  
respected    115

   Trump’s Jerusalem  
decision is irresponsible 
and a danger for peace  

 116

  On International Women’s 
Day, let us #PressforPro-
gress: Care work as a task 
for all of society   117

  Solidarity with our friends 
and comrades in Burkina 
Faso in the fight against  
violent extremism   118

  For free and fair elections 
in Egypt   133

  Statement of the Mission 
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